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Pozměňovací návrh 34
Markus Ferber

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) V Unii v současné době neexistuje 
společný přístup k výpočtu základu daně 
pro podniky. Podniky v EU tedy musí 
dodržovat pravidla různých systémů daně z 
příjmů právnických osob v závislosti na 
členském státě, ve kterém působí.

1. V Unii v současné době neexistuje 
společný přístup k výpočtu základu daně 
pro podniky. Podniky v EU tedy musí 
dodržovat pravidla různých systémů daně z 
příjmů právnických osob v závislosti na 
členském státě, ve kterém působí, což 
představuje významnou překážku pro 
malé a střední podniky při přístupu na 
jednotný trh.

Or. en

Pozměňovací návrh 35
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) V Unii v současné době neexistuje 
společný přístup k výpočtu základu daně 
pro podniky. Podniky v EU tedy musí 
dodržovat pravidla různých systémů daně z 
příjmů právnických osob v závislosti na 
členském státě, ve kterém působí.

1. V Unii v současné době neexistuje 
společný přístup k výpočtu základu daně 
pro podniky, pokud působí ve více než 
dvou členských státech. Podniky v EU 
tedy musí dodržovat pravidla různých 
systémů daně z příjmů právnických osob v 
závislosti na členském státě, ve kterém 
působí.

Or. es

Pozměňovací návrh 36
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Souběžná existence a vzájemné 
působení 27 různých systémů daně z 
příjmů právnických osob v Unii 
komplikuje dodržování daňových předpisů 
a vede k nerovným podmínkám pro 
podniky. Tento stav má větší dopad na 
malé a střední podniky než na větší daňové 
poplatníky a je stále patrnější, protože 
globalizace a digitalizace ekonomiky 
výrazně změnily vnímání hranic a 
obchodní modely. Pokusy vlád přizpůsobit 
se této nové realitě vedly k nejednotné 
reakci členských států, což vedlo k dalšímu 
narušení vnitřního trhu. Různé právní 
rámce navíc nevyhnutelně vedou k 
rozdílným postupům správy daní v 
jednotlivých členských státech. To s sebou 
často nese zdlouhavé postupy, které se 
vyznačují nepředvídatelností a 
nejednotností, jakož i vysokými náklady na 
dodržování předpisů.

(2) Souběžná existence a vzájemné 
působení 27 různých systémů daně z 
příjmů právnických osob v Unii 
komplikuje dodržování daňových předpisů 
a vede k nerovným podmínkám pro 
podniky, které odrazují od přeshraničních 
investic a poškozují rozvoj našeho 
jednotného trhu ve srovnání s našimi 
hlavními konkurenty. Tento stav má větší 
dopad na malé a střední podniky a malé 
investory, než na větší daňové poplatníky a 
je stále patrnější, protože globalizace a 
digitalizace ekonomiky výrazně změnily 
vnímání hranic a obchodní modely, 
zejména pokud jde o další vývoj našeho 
jednotného trhu, který vyžaduje přijetí 
opatření k dalšímu rozvoji. Pokusy států 
přizpůsobit se této nové realitě vedly někdy 
k nejednotné reakci členských států, což 
vedlo k narušení vnitřního trhu. Různé 
právní rámce navíc vedou k rozdílným 
postupům správy daní v jednotlivých 
členských státech. To s sebou často nese 
zdlouhavé postupy, které se vyznačují 
nepředvídatelností a nejednotností, jakož i 
vysokými náklady na dodržování předpisů, 
což má rozsáhlý dopad na malé a střední 
podniky a odrazuje to od investic ve více 
než jednom členském státě. Vzájemná 
důvěra a dobrá víra mezi státy jsou 
nezbytné k dosažení spolupráce v daňové 
oblasti a k dokončení, zlepšování a 
dalšímu rozvoji našeho jednotného trhu.

Or. es

Pozměňovací návrh 37
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Souběžná existence a vzájemné 
působení 27 různých systémů daně z 

2) Souběžná existence a vzájemné 
působení 27 různých systémů daně z 
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příjmů právnických osob v Unii 
komplikuje dodržování daňových předpisů 
a vede k nerovným podmínkám pro 
podniky. Tento stav má větší dopad na 
malé a střední podniky než na větší daňové 
poplatníky a je stále patrnější, protože 
globalizace a digitalizace ekonomiky 
výrazně změnily vnímání hranic a 
obchodní modely. Pokusy vlád přizpůsobit 
se této nové realitě vedly k nejednotné 
reakci členských států, což vedlo k dalšímu 
narušení vnitřního trhu. Různé právní 
rámce navíc nevyhnutelně vedou k 
rozdílným postupům správy daní v 
jednotlivých členských státech. To s sebou 
často nese zdlouhavé postupy, které se 
vyznačují nepředvídatelností a 
nejednotností, jakož i vysokými náklady na 
dodržování předpisů.

příjmů právnických osob v Unii 
komplikuje dodržování daňových předpisů 
a vede k nerovným podmínkám pro 
podniky. Tento stav má větší dopad na 
malé a střední podniky než na větší daňové 
poplatníky a je stále patrnější, protože 
globalizace a digitalizace ekonomiky 
výrazně změnily vnímání hranic a 
obchodní modely. Pokusy vlád přizpůsobit 
se této nové realitě vedly k nejednotné 
reakci členských států, což vedlo k dalšímu 
narušení vnitřního trhu. Různé právní 
rámce navíc nevyhnutelně vedou k 
rozdílným postupům správy daní v 
jednotlivých členských státech. o s sebou 
často nese zdlouhavé postupy, které se 
vyznačují nepředvídatelností a 
nejednotností, jakož i vysokými náklady na 
dodržování předpisů. Vytvoření 
společného, harmonizovaného rámce pro 
zdanění malých a středních podniků by 
zajistilo, aby malé a střední podniky 
mohly využívat svůj plný potenciál a aby 
spotřebitelé mohli využívat možnosti 
vnitřního trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 38
Markus Ferber

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Souběžná existence a vzájemné 
působení 27 různých systémů daně z 
příjmů právnických osob v Unii 
komplikuje dodržování daňových předpisů 
a vede k nerovným podmínkám pro 
podniky. Tento stav má větší dopad na 
malé a střední podniky než na větší daňové 
poplatníky a je stále patrnější, protože 
globalizace a digitalizace ekonomiky 
výrazně změnily vnímání hranic a 
obchodní modely. Pokusy vlád přizpůsobit 
se této nové realitě vedly k nejednotné 

2) Souběžná existence a vzájemné 
působení 27 různých systémů daně z 
příjmů právnických osob v Unii 
komplikuje dodržování daňových předpisů, 
vede k nepřiměřeným nákladům na 
dodržování předpisů a k nerovným 
podmínkám pro podniky. Tento stav má 
větší dopad na malé a střední podniky než 
na větší daňové poplatníky a je stále 
patrnější, protože globalizace a digitalizace 
ekonomiky výrazně změnily vnímání 
hranic a obchodní modely. Pokusy vlád 
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reakci členských států, což vedlo k dalšímu 
narušení vnitřního trhu. Různé právní 
rámce navíc nevyhnutelně vedou k 
rozdílným postupům správy daní v 
jednotlivých členských státech. To s sebou 
často nese zdlouhavé postupy, které se 
vyznačují nepředvídatelností a 
nejednotností, jakož i vysokými náklady na 
dodržování předpisů.

přizpůsobit se této nové realitě vedly k 
nejednotné reakci členských států, což 
vedlo k dalšímu narušení vnitřního trhu. 
Různé právní rámce navíc nevyhnutelně 
vedou k rozdílným postupům správy daní v 
jednotlivých členských státech. To s sebou 
často nese zdlouhavé postupy, které se 
vyznačují nepředvídatelností a 
nejednotností, jakož i vysokými náklady na 
dodržování předpisů.

Or. en

Pozměňovací návrh 39
Lídia Pereira, Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2a) 24 milionů malých a středních 
podniků usazených v EU představuje dvě 
třetiny pracovních míst v soukromém 
sektoru a 99 % všech podniků v Unii, 
které jsou páteří evropského hospodářství. 
Je proto nezbytné podporovat 
mikropodniky a malé a střední podniky s 
cílem podpořit vytváření pracovních míst, 
posílit růst, prosazovat spravedlivou a 
transparentní hospodářskou soutěž, 
podporovat konkurenceschopnost a 
přilákat investice. Za tímto účelem musí 
EU řešit takové aspekty, jako jsou 
zpoždění plateb, přístup k financování, 
dovednosti, digitální transformace, 
inovace, internacionalizace nebo přístup k 
údajům. Hlavní výzvou pro evropské malé 
a střední podniky jsou však i nadále 
regulační překážky nebo administrativní 
zátěž. Tato směrnice musí být vykládána v 
souladu se zásadou úlevy a podpory pro 
malé a střední podniky.

Or. en
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Pozměňovací návrh 40
Lídia Pereira, Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2b) Malé a střední podniky 
vynakládají přibližně 2,5 % svého obratu 
na náklady na dodržování předpisů v 
souvislosti s daňovými povinnostmi. 
Situace velmi malých podniků je obzvláště 
závažná, neboť ty musí uhradit 90 % 
odhadovaných ročních nákladů podniků v 
EU na dodržování předpisů v souvislosti s 
jejich daněmi z příjmu právnických osob 
ve výši 54 miliard EUR. Tento scénář 
dokazuje potřebu přijetí této směrnice s 
cílem výrazně snížit náklady na 
dodržování daňových předpisů a uvolnit 
finanční zdroje, které malým a středním 
podnikům umožní investovat do jejich 
podnikání.

Or. en

Pozměňovací návrh 41
Isabel Benjumea Benjumea, Lídia Pereira

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Různé způsoby podnikání na 
vnitřním trhu vyžadují, aby různé podniky 
volily různá řešení, pokud jde o řešení 
aktuálních výzev, které přináší jejich 
přeshraniční činnost. Pro menší podniky, 
které nejsou součástí skupiny, je 
přeshraniční rozšiřování obtížnější než pro 
větší podniky. Pro tyto menší podniky je 
více zatěžující potýkat se se složitými 
postupy a vysokými náklady na dodržování 
předpisů. Je tedy zřejmé, že mikropodniky 
a malé a střední podniky v počátečních 
fázích svého rozšiřování potřebují řešení, 

3) Různé způsoby podnikání na 
vnitřním trhu vyžadují, aby různé podniky 
volily různá řešení, pokud jde o řešení 
aktuálních výzev, které přináší jejich 
přeshraniční činnost. Pro menší podniky je 
přeshraniční rozšiřování obtížnější než pro 
větší podniky. Pro tyto menší podniky je 
více zatěžující potýkat se se složitými 
postupy a vysokými náklady na dodržování 
předpisů i s nejistotou související s 
investicemi vlastních aktiv na neznámém 
trhu. Je tedy zřejmé, že mikropodniky a 
malé a střední podniky v počátečních 
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jako je zjednodušený mechanismus pro 
výpočet zdanitelného výsledku jejich 
hospodaření, pokud působí přeshraničně 
výhradně prostřednictvím stálých 
provozoven.

fázích svého rozšiřování potřebují řešení, 
jako je zjednodušený mechanismus pro 
výpočet zdanitelného výsledku jejich 
hospodaření, pokud působí přeshraničně 
výhradně prostřednictvím stálých 
provozoven, a daňové pobídky, které je 
přilákají.

Or. es

Pozměňovací návrh 42
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Různé způsoby podnikání na 
vnitřním trhu vyžadují, aby různé podniky 
volily různá řešení, pokud jde o řešení 
aktuálních výzev, které přináší jejich 
přeshraniční činnost. Pro menší podniky, 
které nejsou součástí skupiny, je 
přeshraniční rozšiřování obtížnější než pro 
větší podniky. Pro tyto menší podniky je 
více zatěžující potýkat se se složitými 
postupy a vysokými náklady na dodržování 
předpisů. Je tedy zřejmé, že mikropodniky 
a malé a střední podniky v počátečních 
fázích svého rozšiřování potřebují řešení, 
jako je zjednodušený mechanismus pro 
výpočet zdanitelného výsledku jejich 
hospodaření, pokud působí přeshraničně 
výhradně prostřednictvím stálých 
provozoven.

3) Různé způsoby podnikání na 
vnitřním trhu vyžadují, aby různé podniky 
volily různá řešení, pokud jde o řešení 
aktuálních výzev, které přináší jejich 
přeshraniční činnost. Pro menší podniky, 
které nejsou součástí skupiny, je 
přeshraniční rozšiřování obtížnější než pro 
větší podniky. Pro tyto menší podniky je 
více zatěžující potýkat se se složitými 
postupy a vysokými náklady na dodržování 
předpisů. Je tedy zřejmé, že mikropodniky 
a malé a střední podniky v počátečních 
fázích svého rozšiřování potřebují řešení, 
jako je zjednodušený mechanismus pro 
výpočet zdanitelného výsledku jejich 
hospodaření, pokud působí přeshraničně 
prostřednictvím stálých provozoven nebo 
maximálně jedné pobočky. 
Transparentnost je pro hladké fungování 
jednotného trhu zásadní.

Or. en

Pozměňovací návrh 43
Lídia Pereira, Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Různé způsoby podnikání na 
vnitřním trhu vyžadují, aby různé podniky 
volily různá řešení, pokud jde o řešení 
aktuálních výzev, které přináší jejich 
přeshraniční činnost. Pro menší podniky, 
které nejsou součástí skupiny, je 
přeshraniční rozšiřování obtížnější než pro 
větší podniky. Pro tyto menší podniky je 
více zatěžující potýkat se se složitými 
postupy a vysokými náklady na dodržování 
předpisů. Je tedy zřejmé, že mikropodniky 
a malé a střední podniky v počátečních 
fázích svého rozšiřování potřebují řešení, 
jako je zjednodušený mechanismus pro 
výpočet zdanitelného výsledku jejich 
hospodaření, pokud působí přeshraničně 
výhradně prostřednictvím stálých 
provozoven.

3) Různé způsoby podnikání na 
vnitřním trhu vyžadují, aby různé podniky 
volily různá řešení, pokud jde o řešení 
aktuálních výzev, které přináší jejich 
přeshraniční činnost. Pro menší podniky je 
přeshraniční rozšiřování obtížnější než pro 
větší podniky. Pro tyto menší podniky je 
více zatěžující potýkat se se složitými a 
vysoce byrokratickými postupy a vysokými 
náklady na dodržování předpisů. Je tedy 
zřejmé, že mikropodniky a malé a střední 
podniky v počátečních fázích svého 
rozšiřování potřebují řešení, jako je 
zjednodušený mechanismus pro výpočet 
zdanitelného výsledku jejich hospodaření, 
pokud působí přeshraničně prostřednictvím 
stálých provozoven.

Or. en

Pozměňovací návrh 44
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Boj proti podvodům, daňovým 
únikům a vyhýbání se daňovým 
povinnostem jsou prvořadými politickými 
prioritami, neboť praktiky agresivního 
daňového plánování jsou nepřijatelné z 
hlediska integrity vnitřního trhu a sociální 
spravedlnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 45
Lídia Pereira, Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice



PE757.288v01-00 10/71 AM\1292537CS.docx

CS

Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Aby se odstranila daňová nejistota a 
potíže s dodržováním pravidel neznámého 
daňového systému při působení v jiném 
členském státě (jiných členských státech), 
což je jeden z klíčových faktorů, které 
brání malým a středním podnikům v 
rozšíření do zahraničí, měl by se zdanitelný 
výsledek stálé provozovny vypočítávat na 
základě pravidel členského státu, v němž je 
sídlo (ústředí malého a středního podniku) 
daňovým rezidentem. To rovněž znamená, 
že by se nadále uplatňovaly zásady, 
kterými se řídí přisuzování příjmů stálé 
provozovně, stanovené v příslušné 
dvoustranné smlouvě o zamezení dvojího 
zdanění mezi členským státem stálé 
provozovny a členským státem sídla. Aby 
se zajistilo, že nová pravidla přinesou 
malým a středním podnikům zjednodušení, 
mělo by být jejich uplatňování dobrovolné, 
a tedy ponecháno na rozhodnutí daňového 
poplatníka.

4) Aby se odstranila daňová nejistota a 
potíže s dodržováním pravidel neznámého 
daňového systému při působení v jiném 
členském státě (jiných členských státech), 
což je jeden z klíčových faktorů, které 
brání malým a středním podnikům v 
rozšíření do zahraničí, měl by se zdanitelný 
výsledek stálé provozovny vypočítávat na 
základě pravidel členského státu, v němž je 
sídlo (ústředí malého a středního podniku) 
daňovým rezidentem. To rovněž znamená, 
že by se nadále uplatňovaly zásady, 
kterými se řídí přisuzování příjmů stálé 
provozovně, stanovené v příslušné 
dvoustranné smlouvě o zamezení dvojího 
zdanění mezi členským státem stálé 
provozovny a členským státem sídla. Aby 
se zajistilo, že nová pravidla přinesou 
malým a středním podnikům zjednodušení, 
mělo by být jejich uplatňování dobrovolné, 
a tedy ponecháno na rozhodnutí daňového 
poplatníka. Kromě toho uplatňování 
těchto pravidel nesmí za žádných 
okolností vést k vyšším daňovým sazbám, 
než jsou sazby stanovené ve vnitrostátních 
daňových právních rámcích.

Or. en

Pozměňovací návrh 46
Isabel Benjumea Benjumea, Lídia Pereira

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Aby se odstranila daňová nejistota a 
potíže s dodržováním pravidel neznámého 
daňového systému při působení v jiném 
členském státě (jiných členských státech), 
což je jeden z klíčových faktorů, které 
brání malým a středním podnikům v 
rozšíření do zahraničí, měl by se zdanitelný 

4) Aby se odstranila daňová nejistota a 
potíže s dodržováním pravidel neznámého 
daňového systému při působení v jiném 
členském státě (jiných členských státech), 
což je jeden z klíčových faktorů, které 
brání malým a středním podnikům v 
rozšíření do zahraničí, měl by se zdanitelný 
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výsledek stálé provozovny vypočítávat na 
základě pravidel členského státu, v němž je 
sídlo (ústředí malého a středního podniku) 
daňovým rezidentem. To rovněž znamená, 
že by se nadále uplatňovaly zásady, 
kterými se řídí přisuzování příjmů stálé 
provozovně, stanovené v příslušné 
dvoustranné smlouvě o zamezení dvojího 
zdanění mezi členským státem stálé 
provozovny a členským státem sídla. Aby 
se zajistilo, že nová pravidla přinesou 
malým a středním podnikům zjednodušení, 
mělo by být jejich uplatňování dobrovolné, 
a tedy ponecháno na rozhodnutí daňového 
poplatníka.

výsledek stálé provozovny vypočítávat na 
základě pravidel členského státu, v němž je 
sídlo (ústředí malého a středního podniku) 
daňovým rezidentem. To rovněž znamená, 
že by se nadále uplatňovaly zásady, 
kterými se řídí přisuzování příjmů stálé 
provozovně, stanovené v příslušné 
dvoustranné smlouvě o zamezení dvojího 
zdanění mezi členským státem stálé 
provozovny a členským státem sídla. Aby 
se zajistilo, že nová pravidla přinesou 
malým a středním podnikům zjednodušení, 
mělo by být jejich uplatňování dobrovolné, 
a tedy ponecháno na rozhodnutí daňového 
poplatníka, a měl by být ponechán 
dostatečný prostor pro to, aby mohly 
uplatňovat nové předpisy a přizpůsobit se 
jim.

Or. es

Pozměňovací návrh 47
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4a) Rovné daňové zacházení s 
daňovými poplatníky, zejména se všemi 
podniky, je nezbytnou podmínkou 
jednotného trhu. K zaručení řádného 
fungování jednotného trhu je nezbytný 
koordinovaný a harmonizovaný přístup k 
provádění vnitrostátních daňových 
systémů, který by přispěl k předcházení 
vyhýbání se daňovým povinnostem a 
přesouvání zisku.

Or. en

Pozměňovací návrh 48
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
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Bod odůvodnění 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4b) Spravedlivý a účinný systém daně z 
příjmu právnických osob by měl být reakcí 
na naléhavou potřebu moderní a 
spravedlivé globální daňové politiky a měl 
by podporovat přerozdělování bohatství a 
bojovat proti nerovnostem.

Or. en

Pozměňovací návrh 49
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Aby se zabránilo nekalým daňovým 
praktikám, jsou navržena zvláštní pravidla 
proti zneužívání daňových předpisů, 
například s cílem řešit rizika vyhýbání se 
daňovým povinnostem spojená s 
přemístěním daňového rezidentství 
malého a středního podniku, a zabránit 
tak tomu, aby umístění sídla bylo určeno 
na základě daňových motivů. Proto by 
bylo třeba sledovat vývoj obratu 
přisuzovaného stálé provozovně (stálým 
provozovnám) s cílem zachovat jejich 
činnost jako vedlejší vůči hlavní činnosti, 
kterou by mělo vykonávat sídlo. Tímto 
způsobem by se zabránilo riziku 
zneužívání pravidel zřizováním prázdných 
sídel, zatímco se většina obchodních 
činností odehrává v zahraničí. Stejně tak 
by měla být přísně podmíněna způsobilost 
pro systém daňového zjednodušení, jakož i 
ukončení a obnovení zvolení této možnosti. 
Tyto podmínky by měly být spojeny s 
požadavky týkajícími se obratu sídla ve 
srovnání s obratem stálé provozovny 
(stálých provozoven). Cílem by bylo dále 
zdůraznit, že činnost provozovaná 
prostřednictvím stálé provozovny (stálých 

5) Aby se zabránilo nekalým daňovým 
praktikám, jsou navržena zvláštní pravidla 
proti zneužívání daňových předpisů. Stejně 
tak by měla být přísně podmíněna 
způsobilost pro systém daňového 
zjednodušení, jakož i ukončení a obnovení 
zvolení této možnosti. Tyto podmínky by 
měly být spojeny s požadavky týkajícími 
se obratu sídla ve srovnání s obratem stálé 
provozovny (stálých provozoven). Cílem 
by bylo dále zdůraznit, že činnost 
provozovaná prostřednictvím stálé 
provozovny (stálých provozoven) může být 
pouze rozšířením hlavní činnosti sídla.
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provozoven) může být pouze rozšířením 
hlavní činnosti sídla. Kromě toho by měla 
mít možnost uplatnění rámce pro 
zjednodušení daní povinně určitou dobu 
trvání, aby se zabránilo situacím, kdy je 
rezidentství sídla často přesouváno za 
účelem využití příležitostných a 
krátkodobých daňově výhodných situací.

Or. es

Pozměňovací návrh 50
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Aby se zabránilo nekalým daňovým 
praktikám, jsou navržena zvláštní pravidla 
proti zneužívání daňových předpisů, 
například s cílem řešit rizika vyhýbání se 
daňovým povinnostem spojená s 
přemístěním daňového rezidentství malého 
a středního podniku, a zabránit tak tomu, 
aby umístění sídla bylo určeno na základě 
daňových motivů. Proto by bylo třeba 
sledovat vývoj obratu přisuzovaného stálé 
provozovně (stálým provozovnám) s cílem 
zachovat jejich činnost jako vedlejší vůči 
hlavní činnosti, kterou by mělo vykonávat 
sídlo. Tímto způsobem by se zabránilo 
riziku zneužívání pravidel zřizováním 
prázdných sídel, zatímco se většina 
obchodních činností odehrává v zahraničí. 
Stejně tak by měla být přísně podmíněna 
způsobilost pro systém daňového 
zjednodušení, jakož i ukončení a obnovení 
zvolení této možnosti. Tyto podmínky by 
měly být spojeny s požadavky týkajícími 
se obratu sídla ve srovnání s obratem stálé 
provozovny (stálých provozoven). Cílem 
by bylo dále zdůraznit, že činnost 
provozovaná prostřednictvím stálé 
provozovny (stálých provozoven) může být 
pouze rozšířením hlavní činnosti sídla. 
Kromě toho by měla mít možnost uplatnění 

5) Aby se zabránilo nekalým daňovým 
praktikám, jsou navržena pevná zvláštní 
pravidla proti zneužívání daňových 
předpisů, například s cílem řešit rizika 
vyhýbání se daňovým povinnostem 
spojená s přemístěním daňového 
rezidentství malého a středního podniku, a 
zabránit tak tomu, aby umístění sídla bylo 
určeno na základě daňových motivů. Tato 
opatření proti zneužívání jsou založena na 
kvantitativních požadavcích, aby se 
zabránilo umělým převodům zisků. Proto 
by bylo třeba sledovat vývoj obratu 
přisuzovaného stálé provozovně (stálým 
provozovnám nebo dceřiným podnikům) s 
cílem zachovat jejich činnost jako vedlejší 
vůči hlavní činnosti, kterou by mělo 
vykonávat sídlo. Tímto způsobem by se 
zabránilo riziku zneužívání pravidel 
zřizováním prázdných sídel, zatímco se 
většina obchodních činností odehrává v 
zahraničí. Stejně tak by měla být přísně 
podmíněna způsobilost pro systém 
daňového zjednodušení, jakož i ukončení a 
obnovení zvolení této možnosti. Tyto 
podmínky by měly být spojeny s 
požadavky týkajícími se obratu sídla ve 
srovnání s obratem stálé provozovny 
(stálých provozoven) nebo dceřiného 
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rámce pro zjednodušení daní povinně 
určitou dobu trvání, aby se zabránilo 
situacím, kdy je rezidentství sídla často 
přesouváno za účelem využití 
příležitostných a krátkodobých daňově 
výhodných situací.

podniku (dceřiných podniků). Cílem by 
bylo dále zdůraznit, že činnost 
provozovaná prostřednictvím stálé 
provozovny (stálých provozoven) nebo 
dceřiného podniku (dceřiných podniků) 
může být pouze rozšířením hlavní činnosti 
sídla. Kromě toho by měla mít možnost 
uplatnění rámce pro zjednodušení daní 
povinně určitou dobu trvání, aby se 
zabránilo situacím, kdy je rezidentství sídla 
často přesouváno za účelem využití 
příležitostných a krátkodobých daňově 
výhodných situací.

Or. en

Pozměňovací návrh 51
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Vzhledem k tomu, že daňový 
systém ústředí má usnadnit rozšiřování a 
rozvoj činnosti podniků v jiných členských 
státech, měl by být tento systém k dispozici 
na omezenou dobu a obnovení účasti by 
mělo být omezeno na jedenkrát. Po 
uplynutí deseti let by podniky měly 
možnost spolehnout se na jiné 
celoevropské nástroje, jako je Business in 
Europe: Rámec pro zdanění příjmů, který 
stanoví společný soubor pravidel pro daň 
z příjmu právnických osob ve všech 
členských státech.

Or. en

Pozměňovací návrh 52
Lídia Pereira

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 6
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Mezinárodní lodní doprava je 
specifickým odvětvím činnosti, na které se 
v několika členských státech vztahují 
zvláštní daňové režimy. Tyto režimy 
většinou spočívají ve výpočtu základu daně 
na základě tonáže (tj. prostornosti) 
provozovaných lodí, nikoli na základě 
skutečných zisků nebo ztrát společnosti. 
Na základě tohoto předpokladu by malé a 
střední podniky, které mají příjmy z 
činností v oblasti lodní dopravy, na něž se 
vztahuje daňový režim na základě tonáže, 
měly být vyloučeny z možnosti zvolit si 
pravidla pro zjednodušení pro malé a 
střední podniky, pokud jde o tyto příjmy 
přisuzované stálé provozovně. Tímto 
vyloučením by se předešlo dalším 
komplikacím, které by mohly vzniknout v 
důsledku vzájemného působení mezi 
rámcem pro zjednodušení zdanění malých 
a středních podniků a daňové režimy na 
základě tonáže. Kromě toho by se taková 
případná komplikace jevila jako 
nepřiměřená vzhledem k tomu, že v 
některých členských státech takové 
zvláštní daňové režimy neexistují. Z oblasti 
působnosti směrnice by nebyla vyloučena 
žádná jiná odvětví činnosti.

6) Mezinárodní lodní doprava je 
specifickým odvětvím činnosti, na které se 
v několika členských státech vztahují 
zvláštní daňové režimy. Tyto režimy 
většinou spočívají ve výpočtu základu daně 
na základě tonáže (tj. prostornosti) 
provozovaných lodí, nikoli na základě 
skutečných zisků nebo ztrát společnosti. 
Na základě tohoto předpokladu by malé a 
střední podniky, které mají příjmy z 
činností v oblasti lodní dopravy, na něž se 
vztahuje daňový režim na základě tonáže, 
měly být vyloučeny z možnosti zvolit si 
pravidla pro zjednodušení pro malé a 
střední podniky, pokud jde o tyto příjmy 
přisuzované stálé provozovně. Tímto 
vyloučením by se předešlo dalším 
komplikacím, které by mohly vzniknout v 
důsledku vzájemného působení mezi 
rámcem pro zjednodušení zdanění malých 
a středních podniků a daňové režimy na 
základě tonáže. Kromě toho by se taková 
případná komplikace jevila jako 
nepřiměřená vzhledem k tomu, že v 
některých členských státech takové 
zvláštní daňové režimy neexistují. Toto 
vyloučení bude v každém případě řádně 
vyhodnoceno po pěti letech provádění této 
směrnice. Z oblasti působnosti směrnice by 
nebyla vyloučena žádná jiná odvětví 
činnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 53
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Mezinárodní lodní doprava je 
specifickým odvětvím činnosti, na které se 
v několika členských státech vztahují 
zvláštní daňové režimy. Tyto režimy 

6) Mezinárodní lodní doprava je 
specifickým odvětvím činnosti, na které se 
v několika členských státech vztahují 
zvláštní daňové režimy. Tyto režimy 
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většinou spočívají ve výpočtu základu daně 
na základě tonáže (tj. prostornosti) 
provozovaných lodí, nikoli na základě 
skutečných zisků nebo ztrát společnosti. 
Na základě tohoto předpokladu by malé a 
střední podniky, které mají příjmy z 
činností v oblasti lodní dopravy, na něž se 
vztahuje daňový režim na základě tonáže, 
měly být vyloučeny z možnosti zvolit si 
pravidla pro zjednodušení pro malé a 
střední podniky, pokud jde o tyto příjmy 
přisuzované stálé provozovně. Tímto 
vyloučením by se předešlo dalším 
komplikacím, které by mohly vzniknout v 
důsledku vzájemného působení mezi 
rámcem pro zjednodušení zdanění malých 
a středních podniků a daňové režimy na 
základě tonáže. Kromě toho by se taková 
případná komplikace jevila jako 
nepřiměřená vzhledem k tomu, že v 
některých členských státech takové 
zvláštní daňové režimy neexistují. Z oblasti 
působnosti směrnice by nebyla vyloučena 
žádná jiná odvětví činnosti.

většinou spočívají ve výpočtu základu daně 
na základě tonáže (tj. prostornosti) 
provozovaných lodí, nikoli na základě 
skutečných zisků nebo ztrát společnosti. 
Na základě tohoto předpokladu by malé a 
střední podniky, které mají příjmy z 
činností v oblasti lodní dopravy, na něž se 
vztahuje daňový režim na základě tonáže, 
měly být vyloučeny z možnosti zvolit si 
pravidla pro zjednodušení pro malé a 
střední podniky, pokud jde o tyto příjmy 
přisuzované stálé provozovně nebo 
pobočce. Tímto vyloučením by se předešlo 
dalším komplikacím, které by mohly 
vzniknout v důsledku vzájemného 
působení mezi rámcem pro zjednodušení 
zdanění malých a středních podniků a 
daňové režimy na základě tonáže. Kromě 
toho by se taková případná komplikace 
jevila jako nepřiměřená vzhledem k tomu, 
že v některých členských státech takové 
zvláštní daňové režimy neexistují. Z oblasti 
působnosti směrnice by nebyla vyloučena 
žádná jiná činnost než činnost, na kterou 
se vztahuje režim daně z tonáže.

Or. en

Pozměňovací návrh 54
Isabel Benjumea Benjumea, Lídia Pereira

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Cílem návrhu je výrazné 
zjednodušení postupů, a proto by mělo být 
zavedeno jedno správní místo, v jehož 
rámci by se daňová přiznání, vyměření 
daně a výběr daně splatné stálou 
provozovnou (stálými provozovnami) 
vyřizovaly prostřednictvím jediného 
daňového orgánu („orgánu daňového 
přiznání“), tj. daňového orgánu v členském 
státě sídla. Kontroly, odvolání a postupy 
řešení sporů by se prováděly především na 
vnitrostátní úrovni, při plném respektování 

7) Cílem návrhu je výrazné 
zjednodušení postupů, a proto by mělo být 
zavedeno jedno správní místo, v jehož 
rámci by se daňová přiznání, vyměření 
daně a výběr daně splatné stálou 
provozovnou (stálými provozovnami) 
vyřizovaly prostřednictvím jediného 
daňového orgánu („orgánu daňového 
přiznání“), tj. daňového orgánu v členském 
státě sídla. Jedno správní místo by mělo 
poskytnout všechny možnosti 
zjednodušení, aby se nestalo další 
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svrchovanosti členských států v daňových 
záležitostech, a v souladu s procesními 
pravidly příslušného členského státu. Pro 
podporu fungování jednoho správního 
místa by bylo rozhodující stanovit společné 
audity, které by zakládaly povinnost 
členského státu sídla spolupracovat, pokud 
daňový orgán stálé provozovny požádá o 
kontrolu týkající se výpočtu zdanitelného 
výsledku hospodaření jeho daňového 
poplatníka.

překážkou pro podniky, které chtějí 
investovat v zahraničí. Kontroly, odvolání 
a postupy řešení sporů by se prováděly 
především na vnitrostátní úrovni, při plném 
respektování svrchovanosti členských států 
v daňových záležitostech, a v souladu s 
procesními pravidly příslušného členského 
státu. Pro podporu fungování jednoho 
správního místa by bylo rozhodující 
stanovit společné audity, což znamená, že 
členské státy sídla by měly spolupracovat, 
pokud daňový orgán stálé provozovny 
požádá o kontrolu týkající se výpočtu 
zdanitelného výsledku hospodaření jeho 
daňového poplatníka.

Or. es

Pozměňovací návrh 55
Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Cílem návrhu je výrazné 
zjednodušení postupů, a proto by mělo být 
zavedeno jedno správní místo, v jehož 
rámci by se daňová přiznání, vyměření 
daně a výběr daně splatné stálou 
provozovnou (stálými provozovnami) 
vyřizovaly prostřednictvím jediného 
daňového orgánu („orgánu daňového 
přiznání“), tj. daňového orgánu v členském 
státě sídla. Kontroly, odvolání a postupy 
řešení sporů by se prováděly především na 
vnitrostátní úrovni, při plném respektování 
svrchovanosti členských států v daňových 
záležitostech, a v souladu s procesními 
pravidly příslušného členského státu. Pro 
podporu fungování jednoho správního 
místa by bylo rozhodující stanovit společné 
audity, které by zakládaly povinnost 
členského státu sídla spolupracovat, pokud 
daňový orgán stálé provozovny požádá o 
kontrolu týkající se výpočtu zdanitelného 
výsledku hospodaření jeho daňového 

7) Cílem návrhu je výrazné 
zjednodušení postupů, a proto by mělo být 
zavedeno jedno správní místo, v jehož 
rámci by se daňová přiznání, vyměření 
daně a výběr daně splatné stálou 
provozovnou (stálými provozovnami) 
vyřizovaly prostřednictvím jediného 
daňového orgánu („orgánu daňového 
přiznání“), tj. daňového orgánu v členském 
státě sídla.Kontroly, odvolání a postupy 
řešení sporů by se prováděly především na 
vnitrostátní úrovni, při plném respektování 
svrchovanosti členských států v daňových 
záležitostech, a v souladu s procesními 
pravidly příslušného členského státu. Pro 
podporu fungování jednoho správního 
místa by bylo rozhodující stanovit společné 
audity, které by zakládaly povinnost 
členského státu sídla spolupracovat, pokud 
daňový orgán stálé provozovny požádá o 
kontrolu týkající se výpočtu zdanitelného 
výsledku hospodaření jeho daňového 
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poplatníka. poplatníka. V tomto smyslu, pokud členský 
stát sídla provádí audit z vlastního 
podnětu, vyzve hostitelský členský stát, 
aby tento audit provedly společně.

Or. en

Pozměňovací návrh 56
Lídia Pereira

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Cílem návrhu je výrazné 
zjednodušení postupů, a proto by mělo být 
zavedeno jedno správní místo, v jehož 
rámci by se daňová přiznání, vyměření 
daně a výběr daně splatné stálou 
provozovnou (stálými provozovnami) 
vyřizovaly prostřednictvím jediného 
daňového orgánu („orgánu daňového 
přiznání“), tj. daňového orgánu v členském 
státě sídla. Kontroly, odvolání a postupy 
řešení sporů by se prováděly především na 
vnitrostátní úrovni, při plném respektování 
svrchovanosti členských států v daňových 
záležitostech, a v souladu s procesními 
pravidly příslušného členského státu. Pro 
podporu fungování jednoho správního 
místa by bylo rozhodující stanovit 
společné audity, které by zakládaly 
povinnost členského státu sídla 
spolupracovat, pokud daňový orgán stálé 
provozovny požádá o kontrolu týkající se 
výpočtu zdanitelného výsledku 
hospodaření jeho daňového poplatníka.

7) Cílem návrhu je výrazné 
zjednodušení postupů, a proto by mělo být 
zavedeno jedno správní místo, v jehož 
rámci by se daňová přiznání, vyměření 
daně a výběr daně splatné stálou 
provozovnou (stálými provozovnami) 
vyřizovaly prostřednictvím jediného 
daňového orgánu („orgánu daňového 
přiznání“), tj. daňového orgánu v členském 
státě sídla.Kontroly, odvolání a postupy 
řešení sporů by se prováděly především na 
vnitrostátní úrovni, při plném respektování 
svrchovanosti členských států v daňových 
záležitostech, a v souladu s procesními 
pravidly příslušného členského státu. Pro 
podporu fungování jednotného 
kontaktního místa by bylo nezbytné zajistit 
společné audity a vytvořit povinnost 
spolupráce pro daňové orgány členských 
států.

Or. en

Pozměňovací návrh 57
Lídia Pereira, Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Řešení jednoho správního místa je 
oceňováno evropskými malými a 
středními podniky a jeho vytvoření 
představuje volitelný nástroj pro 
usnadnění daňových postupů malých a 
středních podniků. Dobré zkušenosti s 
přiznáním k DPH prostřednictvím 
jednoho správního místa, kdy své přiznání 
k DPH vyplnilo prostřednictvím jednoho 
správního místa 130.000 společností a 
více než 17 miliard EUR vybraných v 
příjmech z DPH v roce 2022, motivují k 
replikaci tohoto modelu v rámci této 
směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 58
Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Aby se zabránilo příliš velkému 
zatížení daňového orgánu ústředí při 
uplatňování pravidel, návrh zajišťuje, že 
členský stát ústředí by měl mít právo 
ponechat si 15 % vybrané daně 
odpovídající daňové povinnosti stálé 
provozovny (stálých provozoven) nebo 
dceřiného podniku (dceřiných podniků) v 
hostitelském členském státě.

Or. en

Pozměňovací návrh 59
Lídia Pereira

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 13 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13a) Hodnotící zpráva posoudí všechny 
relevantní aspekty provádění směrnice a 
zaměří se na výhody možného rozšíření 
oblasti působnosti, přiměřenost 
požadavků na způsobilost, vhodnost 
situací zakládajících vyloučení – 
konkrétně zřízení dceřiných společností – 
a potřebu vyloučení činností námořní 
dopravy. Tyto aspekty musí být rovněž 
zohledněny v případném návrhu na 
změnu této směrnice, a to buď 
konkrétními legislativními změnami, nebo 
přiměřeným odůvodněním pro zachování 
pravidel.

Or. en

Pozměňovací návrh 60
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13a) Komise zavede důkladný a 
komplexní způsob informování malých a 
středních podniků o systému zdanění 
ústředí. Informace budou poskytovány ve 
všech jazycích EU. Aby malé a střední 
podniky mohly využívat plného potenciálu 
systému zdanění ústředí, zahájí Komise 
informační kampaň zaměřenou na malé a 
střední podniky.

Or. en

Pozměňovací návrh 61
Lídia Pereira, Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 13 b (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13b) Vzhledem k tomu, že postupné 
snížení nákladů na dodržování daňových 
předpisů ze strany malých a středních 
podniků přímo závisí na jejich 
dobrovolném přijetí pravidel stanovených 
v této směrnici, musí Komise zvážit 
celounijní informační kampaň zaměřenou 
na malé a střední podniky. Tato 
informační kampaň bude začleněna do 
širší komunikační strategie týkající se 
nových právních předpisů EU týkajících 
se daní a jejich dopadu na podniky v EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 62
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Doba uchovávání je stanovena tak, 
aby členské státy mohly dodržet většinu 
pravidel v oblasti promlčení, a tudíž se 
přesně řídit příslušnými vnitrostátními 
pravidly, pokud jde o počátek nebo 
pozastavení lhůty. Doba uchovávání by 
však neměla být delší, než je nezbytné k 
zajištění toho, aby příslušné daňové orgány 
byly schopny stanovit daňové povinnosti, 
čímž se dosáhne rovnováhy mezi 
schopností daňového orgánu zajistit řádné 
vyměření a výběr daní a právem daňových 
poplatníků na právní jistotu.

(5) Rozumná doba uchovávání je 
stanovena tak, aby členské státy mohly 
dodržet většinu pravidel v oblasti 
promlčení, a tudíž se přesně řídit 
příslušnými vnitrostátními pravidly, pokud 
jde o počátek nebo pozastavení lhůty. Doba 
uchovávání by však neměla být delší, než 
je nezbytné k zajištění toho, aby příslušné 
daňové orgány byly schopny stanovit 
daňové povinnosti, čímž se dosáhne 
rovnováhy mezi schopností daňového 
orgánu zajistit řádné vyměření a výběr daní 
a právem daňových poplatníků na právní 
jistotu.

Or. es

Pozměňovací návrh 63
Lídia Pereira, Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
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Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Jelikož cíle této směrnice, totiž 
zjednodušení daňových pravidel pro 
některé malé a střední podniky působící na 
vnitřním trhu prostřednictvím stálé 
provozovny (stálých provozoven), nemůže 
být uspokojivě dosaženo na úrovni 
členských států, ale spíše jej může být z 
důvodu existujících problémů způsobených 
vzájemným působením 27 různých 
systémů daně z příjmů právnických osob 
lépe dosaženo na úrovni Unie, může Unie 
přijmout opatření v souladu se zásadou 
subsidiarity stanovenou v článku 5 
Smlouvy o Evropské unii. V souladu se 
zásadou proporcionality stanovenou v 
uvedeném článku nepřekračuje tato 
směrnice rámec toho, co je nezbytné k 
dosažení tohoto cíle,

18) Jelikož cíle této směrnice, totiž 
zjednodušení daňových pravidel pro 
některé malé a střední podniky působící 
přeshraničně na vnitřním trhu 
prostřednictvím stálé provozovny (stálých 
provozoven), nemůže být uspokojivě 
dosaženo na úrovni členských států, ale 
spíše jej může být z důvodu existujících 
problémů způsobených vzájemným 
působením 27 vnitrostátních systémů daně 
z příjmů právnických osob lépe dosaženo 
na úrovni Unie, při respektování 
vnitrostátní daňové svrchovanosti 
členských států, může Unie přijmout 
opatření v souladu se zásadou subsidiarity 
stanovenou v článku 5 Smlouvy o 
Evropské unii. V souladu se zásadou 
proporcionality stanovenou v uvedeném 
článku nepřekračuje tato směrnice rámec 
toho, co je nezbytné k dosažení tohoto cíle,

Or. en

Pozměňovací návrh 64
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Jelikož cíle této směrnice, totiž 
zjednodušení daňových pravidel pro 
některé malé a střední podniky působící na 
vnitřním trhu prostřednictvím stálé 
provozovny (stálých provozoven), nemůže 
být uspokojivě dosaženo na úrovni 
členských států, ale spíše jej může být z 
důvodu existujících problémů způsobených 
vzájemným působením 27 různých 
systémů daně z příjmů právnických osob 
lépe dosaženo na úrovni Unie, může Unie 
přijmout opatření v souladu se zásadou 
subsidiarity stanovenou v článku 5 

18) Jelikož cíle této směrnice, totiž 
zjednodušení daňových pravidel pro 
některé malé a střední podniky působící na 
vnitřním trhu prostřednictvím stálé 
provozovny (stálých provozoven), nemůže 
být uspokojivě dosaženo jednotlivě na 
úrovni členských států, ale spíše jej může 
být z důvodu existujících problémů 
způsobených vzájemným působením 27 
různých systémů daně z příjmů 
právnických osob lépe dosaženo na úrovni 
Unie prostřednictvím vzájemné spolupráce 
mezi členskými státy, může Unie přijmout 
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Smlouvy o Evropské unii. V souladu se 
zásadou proporcionality stanovenou v 
uvedeném článku nepřekračuje tato 
směrnice rámec toho, co je nezbytné k 
dosažení tohoto cíle,

opatření v souladu se zásadou subsidiarity 
stanovenou v článku 5 Smlouvy o 
Evropské unii. V souladu se zásadou 
proporcionality stanovenou v uvedeném 
článku nepřekračuje tato směrnice rámec 
toho, co je nezbytné k dosažení tohoto cíle,

Or. es

Pozměňovací návrh 65
Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato směrnice stanoví pravidla pro výpočet 
zdanitelného výsledku hospodaření stálých 
provozoven malých a středních podniků, 
které splňují kritéria stanovená v čl. 2 odst. 
1 (pravidla „zdanění sídla“).

Tato směrnice stanoví pravidla pro výpočet 
zdanitelného výsledku hospodaření stálých 
provozoven a poboček malých a středních 
podniků, které splňují kritéria stanovená v 
čl. 2 odst. 1 (pravidla „zdanění sídla“).

(Tato změna se týká celého textu. Jeho 
přijetí si vyžádá odpovídající změny v 
celém textu.)

Or. en

Pozměňovací návrh 66
Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) považují se za mikropodniky nebo 
malé a střední podniky, jak jsou vymezeny 
ve směrnici 2013/34/EU16;

d) považují se za mikropodniky nebo 
malé a střední podniky, jak jsou vymezeny 
ve směrnici 2013/34/EU16; Pro účely této 
směrnice a v souladu se směrnicí 
2013/34/EU jsou mikropodniky 
definovány jako podniky, které nemají 
více než 25 zaměstnanců jako průměrný 
počet v průběhu účetního období, malé 
podniky jsou definovány jako podniky, 
které nemají více než 100 zaměstnanců 
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jako průměrný počet během účetního 
období, a střední podniky jsou definovány 
jako podniky, které nemají více než 350 
zaměstnanců jako průměrný počet během 
účetního období.

_________________ _________________
16 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2013/34/EU ze dne 26. června 2013 
o ročních účetních závěrkách, 
konsolidovaných účetních závěrkách a 
souvisejících zprávách některých forem 
podniků, o změně směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2006/43/ES a o zrušení 
směrnic Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS.

16 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2013/34/EU ze dne 26. června 2013 
o ročních účetních závěrkách, 
konsolidovaných účetních závěrkách a 
souvisejících zprávách některých forem 
podniků, o změně směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2006/43/ES a o zrušení 
směrnic Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS.

Or. en

Pozměňovací návrh 67
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) působí v jiných členských státech 
výhradně prostřednictvím jedné nebo více 
stálých provozoven;

e) působí v jiných členských státech 
výhradně prostřednictvím jedné nebo více 
stálých provozoven nebo jedné dceřiné 
společnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 68
Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) působí v jiných členských státech 
výhradně prostřednictvím jedné nebo více 
stálých provozoven;

e) působí v jiných členských státech 
prostřednictvím jedné nebo více stálých 
provozoven nebo až dvou dceřiných 
společností;
(Tato změna se týká celého textu. Jeho 
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přijetí si vyžádá odpovídající změny v 
celém textu.)

Or. en

Pozměňovací návrh 69
Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise je zmocněna přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 16 za účelem změny příloh I až 
IV, aby zohlednila změny právních 
předpisů členských států týkající se:

2. Komise je zmocněna přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 16 za účelem změny příloh I až 
IV, aby zohlednila změny právních 
předpisů členských států i informace 
poskytnutlé příslušným členským státem 
týkající se:

Or. en

Pozměňovací návrh 70
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Touto směrnicí není dotčeno právo 
členského státu, v němž se nachází stálá 
provozovna, určit použitelnou sazbu daně, 
ani použitelnost dvoustranných smluv o 
zamezení dvojího zdanění nebo pravidel 
sociální ochrany pracovníků v členském 
státě stálé provozovny.

3. Touto směrnicí není dotčeno právo 
členského státu, v němž se nachází stálá 
provozovna nebo dceřiný podnik, určit 
použitelnou sazbu daně, ani použitelnost 
dvoustranných smluv o zamezení dvojího 
zdanění nebo pravidel sociální ochrany 
pracovníků v členském státě stálé 
provozovny.

Or. en

Pozměňovací návrh 71
Isabel Benjumea Benjumea
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Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – bod 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1) „stálou provozovnou“ se rozumí 
stálé místo podnikání nacházející se v 
jiném členském státě, jak je definováno v 
příslušné dvoustranné smlouvě o zamezení 
dvojího zdanění, nebo pokud taková 
smlouva neexistuje, ve vnitrostátním 
právu;

1) „stálou provozovnou“  se rozumí 
stálé místo obchodu nacházející se v jiném 
členském státě, jak je definováno v 
příslušné dvoustranné smlouvě o zamezení 
dvojího zdanění, nebo pokud taková 
smlouva neexistuje, ve vnitrostátním 
právu;

Or. es

Pozměňovací návrh 72
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a) „dceřinou společností“ podnik v 
jiném členském státě, který je zcela 
vlastněn a ovládán ústředím malého nebo 
středního podniku;

Or. en

Pozměňovací návrh 73
Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a) „dceřiným podnikem“ podnik v 
jiném členském státě, který je zcela 
vlastněn a ovládán ústředím malého nebo 
středního podniku;

Or. en
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Pozměňovací návrh 74
Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) „sídlem“ se rozumí malý nebo 
střední podnik uvedený v čl. 2 odst. 1, 
který působí v jiném členském státě nebo 
jiných členských státech výhradně 
prostřednictvím jedné nebo více stálých 
provozoven;

2) „sídlem“ se rozumí malý nebo 
střední podnik uvedený v čl. 2 odst. 1, 
který působí v jiném členském státě nebo 
jiných členských státech prostřednictvím 
jedné nebo více stálých provozoven nebo 
až dvou dceřiných podniků;

Or. en

Pozměňovací návrh 75
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) „sídlem“ se rozumí malý nebo 
střední podnik uvedený v čl. 2 odst. 1, 
který působí v jiném členském státě nebo 
jiných členských státech výhradně 
prostřednictvím jedné nebo více stálých 
provozoven;

2) „sídlem“ se rozumí malý nebo 
střední podnik uvedený v čl. 2 odst. 1, 
který působí v jiném členském státě nebo 
jiných členských státech prostřednictvím 
jedné nebo více stálých provozoven;

Or. es

Pozměňovací návrh 76
Eva Maria Poptcheva, Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – bod 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6) „zdanitelným výsledkem 
hospodaření stálé provozovny“ se rozumí 
zdanitelný příjem nebo ztráta vypočtené v 

6) „zdanitelným výsledkem 
hospodaření stálé provozovny“ se rozumí 
zdanitelný příjem nebo ztráta připsané 



PE757.288v01-00 28/71 AM\1292537CS.docx

CS

souladu s pravidly zdanění sídla; stálé provozovně a vypočtené v souladu s 
pravidly zdanění sídla;

Or. en

Pozměňovací návrh 77
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) společný obrat jeho stálých 
provozoven nepřekročil v posledních dvou 
účetních letech částku rovnající se 
dvojnásobku obratu dosaženého sídlem;

vypouští se

Or. es

Pozměňovací návrh 78
Markus Ferber

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) společný obrat jeho stálých 
provozoven nepřekročil v posledních dvou 
účetních letech částku rovnající se 
dvojnásobku obratu dosaženého sídlem;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Přístup k novému režimu by neměl záviset na libovolném klíči pro rozdělení příjmů mezi 
ústředí a stálé provozovny.

Pozměňovací návrh 79
Martin Hlaváček

Návrh směrnice
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Čl. 4 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) společný obrat jeho stálých 
provozoven nepřekročil v posledních dvou 
účetních letech částku rovnající se 
dvojnásobku obratu dosaženého sídlem;

a) společný obrat jeho stálých 
provozoven nepřekročil v posledních dvou 
účetních letech částku rovnající se 
dvojnásobku obratu dosaženého sídlem; za 
poslední rok se společný obrat jeho 
stálých provozoven vypočítá na základě 
data dostupného do 30. září daného roku;

Or. en

Pozměňovací návrh 80
Eva Maria Poptcheva, Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) společný obrat jeho stálých 
provozoven nepřekročil v posledních dvou 
účetních letech částku rovnající se 
dvojnásobku obratu dosaženého sídlem;

a) společný obrat jeho stálých 
provozoven nepřekročil v posledních dvou 
účetních letech částku rovnající se 
dvojnásobku obratu dosaženého sídlem v 
členském státě sídla;

Or. en

Odůvodnění

Pokud toto ustanovení není zahrnuto, pak text v zásadě hovoří o dvojnásobku obratu sídla, tj. 
na malý nebo střední podnik obecně (včetně všech stálých provozoven, jelikož ty nemají 
právní subjektivitu). Cílem tohoto odstavce je zabránit tomu, aby obrat stálých provozoven 
malého nebo středního podniku nepřesáhl dvojnásobek obratu, kterého malý a střední podnik 
dosahuje v členském státě sídla. Ovšem ze znění tohoto odstavce to nevyplývá příliš jasně.  
Bez dodaného textu by tato povinnost neměla žádný účinek.

Pozměňovací návrh 81
Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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b) bylo v posledních dvou účetních 
letech daňovým rezidentem členského státu 
sídla;

b) bylo v posledních pěti účetních 
letech daňovým rezidentem členského státu 
sídla;

Or. en

Pozměňovací návrh 82
Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) bylo v posledních dvou účetních 
letech daňovým rezidentem členského státu 
sídla;

b) bylo v posledních dvou účetních 
letech daňovým rezidentem členského státu 
sídla; u nově založených malých a 
středních podniků se nebere v úvahu 
minimální délka daňové rezidence;

Or. en

Pozměňovací návrh 83
Eva Maria Poptcheva, Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) bylo v posledních dvou účetních 
letech daňovým rezidentem členského státu 
sídla;

b) bylo, v posledních dvou účetních 
letech daňovým rezidentem členského státu 
sídla nebo pokud k tomu došlo později, od 
založení ústředí;

Or. en

Pozměňovací návrh 84
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) bylo v posledních dvou účetních 
letech daňovým rezidentem členského státu 
sídla;

b) bylo v posledních dvou účetních 
letech daňovým rezidentem členského státu 
sídla nebo od založení ústředí;

Or. en

Pozměňovací návrh 85
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) bylo v posledních dvou účetních 
letech daňovým rezidentem členského 
státu sídla;

b) bylo v posledním účetním roce 
daňovým rezidentem členského státu sídla;

Or. es

Pozměňovací návrh 86
Eva Maria Poptcheva, Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) splnilo v posledních dvou účetních 
letech podmínky stanovené v čl. 2 odst. 1 
písm. d).

c) splnilo v posledních dvou účetních 
letech podmínky stanovené v čl. 2 odst. 1 
písm. d) nebo, pokud k tomu došlo 
později, od založení ústředí.

Or. en

Pozměňovací návrh 87
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) splnilo v posledních dvou účetních 
letech podmínky stanovené v čl. 2 odst. 1 
písm. d).

c) splnilo v posledním účetním roce 
podmínky stanovené v čl. 2 odst. 1 
písm. d).

Or. es

Pozměňovací návrh 88
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud se sídlo rozhodne uplatňovat 
pravidla zdanění sídla v souladu s 
odstavcem 1, uplatňuje tato pravidla na 
všechny své stálé provozovny v jiných 
členských státech. Pokud vytvoří novou 
stálou provozovnu v jiném členském státě, 
použije na tuto stálou provozovnu pravidla 
zdanění sídla od okamžiku jejího vzniku.

2. Pokud se sídlo rozhodne uplatňovat 
pravidla zdanění sídla v souladu s 
odstavcem 1, uplatňuje tato pravidla na 
všechny své stálé provozovny nebo 
dceřiný podnik v jiných členských státech. 
Pokud vytvoří novou stálou provozovnu v 
jiném členském státě, použije na tuto stálou 
provozovnu pravidla zdanění sídla od 
okamžiku jejího vzniku. Pokud vytvoří 
první dceřiný podnik v jiném členském 
státě, použije na něj pravidla zdanění sídla 
od okamžiku jeho vzniku.

Or. en

Pozměňovací návrh 89
Martin Hlaváček, Eva Maria Poptcheva

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud se sídlo rozhodne uplatňovat 
pravidla zdanění sídla v souladu s 
odstavcem 1, uplatňuje tato pravidla na 
všechny své stálé provozovny v jiných 
členských státech. Pokud vytvoří novou 
stálou provozovnu v jiném členském státě, 
použije na tuto stálou provozovnu pravidla 

2. Pokud se sídlo rozhodne uplatňovat 
pravidla zdanění sídla v souladu s 
odstavcem 1, uplatňuje tato pravidla na 
všechny své stálé provozovny v jiných 
členských státech. Pokud vytvoří novou 
stálou provozovnu v jiném členském státě, 
použije na tuto stálou provozovnu pravidla 
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zdanění sídla od okamžiku jejího vzniku. zdanění sídla od okamžiku jejího vzniku. V 
takovém případě by ústředí mělo 
informovat hostitelský členský stát, že se 
rozhodl uplatňovat pravidla pro zdanění 
ústředí v souladu s odstavcem 1;

Or. en

Pozměňovací návrh 90
Isabel Benjumea Benjumea, Lídia Pereira

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud se sídlo rozhodne uplatňovat 
pravidla zdanění sídla v souladu s 
odstavcem 1, uplatňuje tato pravidla na 
všechny své stálé provozovny v jiných 
členských státech. Pokud vytvoří novou 
stálou provozovnu v jiném členském státě, 
použije na tuto stálou provozovnu pravidla 
zdanění sídla od okamžiku jejího vzniku.

2. Pokud se sídlo rozhodne uplatňovat 
pravidla zdanění sídla v souladu s 
odstavcem 1, měl by tato pravidla 
uplatňovat na všechny své stálé 
provozovny v jiných členských státech. 
Pokud vytvoří novou stálou provozovnu v 
jiném členském státě, měl by na tuto stálou 
provozovnu použít pravidla zdanění sídla 
od okamžiku jejího vzniku.

Or. es

Pozměňovací návrh 91
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud sídlo dosahuje příjmů z činností v 
oblasti lodní dopravy a na tyto příjmy se v 
členském státě sídla vztahuje daňový režim 
na základě tonáže, je takové sídlo 
vyloučeno z uplatňování pravidel zdanění 
sídla ve vztahu k jeho stálé provozovně 
(stálým provozovnám) v jiných členských 
státech v rozsahu, v jakém tyto provozovny 
dosahují příjmů z činností v oblasti lodní 
dopravy.

Pokud sídlo dosahuje příjmů z činností v 
oblasti lodní dopravy a na tyto příjmy se v 
členském státě sídla vztahuje daňový režim 
na základě tonáže, je takové sídlo 
vyloučeno z uplatňování pravidel zdanění 
sídla ve vztahu k jeho stálé provozovně 
(stálým provozovnám) a dceřinému 
podniku v jiných členských státech v 
rozsahu, v jakém tyto provozovny dosahují 
příjmů z činností v oblasti lodní dopravy.
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Or. en

Pozměňovací návrh 92
Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Sídlo, které se rozhodne uplatňovat 
na svou stálou provozovnu (své stálé 
provozovny) pravidla zdanění sídla, 
oznámí své rozhodnutí orgánu daňového 
přiznání spolu s názvem hostitelského 
členského státu (hostitelských členských 
států). Oznámení musí být učiněno 
nejméně tři měsíce před koncem účetního 
roku, který předchází účetnímu roku, v 
němž chce daný malý nebo střední podnik 
začít uplatňovat pravidla zdanění sídla.

1. Sídlo, které se rozhodne uplatňovat 
na svou stálou provozovnu (své stálé 
provozovny) pravidla zdanění sídla, 
oznámí své rozhodnutí orgánu daňového 
přiznání spolu s názvem hostitelského 
členského státu (hostitelských členských 
států). Oznámení musí být učiněno 
nejméně tři měsíce před koncem účetního 
roku, který předchází účetnímu roku, v 
němž chce daný malý nebo střední podnik 
začít uplatňovat pravidla zdanění sídla.

V případě zřízení své první stálé 
provozovny nebo dceřiné společnosti v 
jiném členském státě může malý nebo 
střední podnik použít pravidla zdanění 
ústředí od roku, v němž byla stálá 
provozovna nebo dceřiná společnost 
zřízena, aniž by musel informovat orgán 
podávající prohlášení tři měsíce před 
koncem předchozího zdaňovacího období.

Or. en

Pozměňovací návrh 93
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Sídlo, které se rozhodne uplatňovat 
na svou stálou provozovnu (své stálé 
provozovny) pravidla zdanění sídla, 
oznámí své rozhodnutí orgánu daňového 
přiznání spolu s názvem hostitelského 

1. Sídlo, které se rozhodne uplatňovat 
na svou stálou provozovnu (své stálé 
provozovny) nebo dceřiný podnik pravidla 
zdanění sídla, oznámí své rozhodnutí 
orgánu daňového přiznání spolu s názvem 
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členského státu (hostitelských členských 
států). Oznámení musí být učiněno 
nejméně tři měsíce před koncem účetního 
roku, který předchází účetnímu roku, v 
němž chce daný malý nebo střední podnik 
začít uplatňovat pravidla zdanění sídla.

hostitelského členského státu 
(hostitelských členských států). Oznámení 
musí být učiněno nejméně tři měsíce před 
koncem účetního roku, který předchází 
účetnímu roku, v němž chce daný malý 
nebo střední podnik začít uplatňovat 
pravidla zdanění sídla.

Or. en

Pozměňovací návrh 94
Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán daňového přiznání ověří, zda 
jsou splněny požadavky na způsobilost 
stanovené v článku 4, a informuje sídlo o 
svých zjištěních do dvou měsíců od 
oznámení uvedeného v odstavci 1.

2. Orgán daňového přiznání ověří, zda 
jsou splněny požadavky na způsobilost 
stanovené v článku 4, a informuje sídlo o 
svých zjištěních do dvou měsíců od 
oznámení uvedeného v odstavci 1.

Dožadující orgán získá od hostitelského 
členského státu potvrzení, že provozovna v 
hostitelském členském státě představuje 
stálou provozovnu pro účely smlouvy.

Or. en

Pozměňovací návrh 95
Markus Ferber

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán daňového přiznání ověří, zda 
jsou splněny požadavky na způsobilost 
stanovené v článku 4, a informuje sídlo o 
svých zjištěních do dvou měsíců od 
oznámení uvedeného v odstavci 1.

2. Orgán daňového přiznání ověří, zda 
jsou splněny požadavky na způsobilost 
stanovené v článku 4, a informuje sídlo o 
svých zjištěních do jednoho měsíce od 
oznámení uvedeného v odstavci 1.

Or. en
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Pozměňovací návrh 96
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jsou-li požadavky na způsobilost splněny, 
informuje orgán daňového přiznání daňové 
orgány hostitelských členských států do 
dvou měsíců od oznámení uvedeného v 
odstavci 1, že zdanitelný výsledek 
příslušných stálých provozoven se vypočítá 
od následujícího účetního roku v souladu s 
pravidly zdanění sídla, jak jsou 
uplatňována v členském státě sídla. 
Daňový orgán hostitelského členského 
státu (hostitelských členských států) sdělí 
orgánu daňového přiznání použitelnou 
sazbu daně.

Jsou-li požadavky na způsobilost splněny, 
informuje orgán daňového přiznání daňové 
orgány hostitelských členských států do 
dvou měsíců od oznámení uvedeného v 
odstavci 1, že zdanitelný výsledek 
příslušných stálých provozoven nebo 
příslušného dceřiného podniku se 
vypočítá od následujícího účetního roku v 
souladu s pravidly zdanění sídla, jak jsou 
uplatňována v členském státě sídla. 
Daňový orgán hostitelského členského 
státu (hostitelských členských států) sdělí 
orgánu daňového přiznání použitelnou 
sazbu daně.

Or. en

Pozměňovací návrh 97
Markus Ferber

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jsou-li požadavky na způsobilost splněny, 
informuje orgán daňového přiznání daňové 
orgány hostitelských členských států do 
dvou měsíců od oznámení uvedeného v 
odstavci 1, že zdanitelný výsledek 
příslušných stálých provozoven se vypočítá 
od následujícího účetního roku v souladu s 
pravidly zdanění sídla, jak jsou 
uplatňována v členském státě sídla. 
Daňový orgán hostitelského členského 
státu (hostitelských členských států) sdělí 
orgánu daňového přiznání použitelnou 
sazbu daně.

Jsou-li požadavky na způsobilost splněny, 
informuje orgán daňového přiznání daňové 
orgány hostitelských členských států do 
jednoho měsíce od oznámení uvedeného v 
odstavci 1, že zdanitelný výsledek 
příslušných stálých provozoven se vypočítá 
od následujícího účetního roku v souladu s 
pravidly zdanění sídla, jak jsou 
uplatňována v členském státě sídla. 
Daňový orgán hostitelského členského 
státu (hostitelských členských států) sdělí 
orgánu daňového přiznání použitelnou 
sazbu daně.
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Or. en

Pozměňovací návrh 98
Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 3 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Hostitelský členský stát může napadnout 
rozhodnutí orgánu daňového přiznání 
týkající se splnění požadavků na 
způsobilost v souladu s ustanoveními 
článku 13. Bez ohledu na tato řízení mohou 
malé a střední podniky začít pravidla 
zdanění sídla uplatňovat.

Hostitelský členský stát může napadnout 
rozhodnutí orgánu daňového přiznání 
týkající se splnění požadavků na 
způsobilost v souladu s ustanoveními 
článku 13. V takovém případě se použijí 
vnitrostátní pravidla členského státu sídla. 
Bez ohledu na tato řízení mohou malé a 
střední podniky začít pravidla zdanění sídla 
uplatňovat.

Or. en

Pozměňovací návrh 99
Eva Maria Poptcheva, Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 3 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud orgán daňového přiznání dospěje k 
závěru, že požadavky na způsobilost 
nejsou splněny, informuje o tom sídlo do 
dvou měsíců od oznámení uvedeného v 
odstavci 1 a sídlo se proti tomu může 
odvolat v souladu s vnitrostátními právními 
předpisy.

Pokud orgán daňového přiznání dospěje k 
závěru, že požadavky na způsobilost 
nejsou splněny, informuje o tom sídlo do 
dvou měsíců od oznámení uvedeného v 
odstavci 1 a sídlo se proti tomu může 
odvolat v souladu s vnitrostátními právními 
předpisy. Rozhodnutí orgánu daňového 
přiznání má právní účinky až od 
následujícího účetního roku.

Or. en

Odůvodnění

S cílem zajistit právní jistotu a zabránit negativnímu dopadu na malé a střední podniky. 
Pokud se členské státy nemohou dohodnout na tom, zda jsou splněny požadavky způsobilosti, 
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neměly by být malé a střední podniky nepříznivě ovlivněny. V zájmu zajištění právní jistoty by 
konečné rozhodnutí mělo být účinné až od následujícího účetního roku. V době, kdy 
rozhodnutí bylo napadeno a projednává se, může malý a střední podnik začít uplatňovat 
pravidla zdanění sídla.

Pozměňovací návrh 100
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 3 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud orgán daňového přiznání dospěje k 
závěru, že požadavky na způsobilost 
nejsou splněny, informuje o tom sídlo do 
dvou měsíců od oznámení uvedeného v 
odstavci 1 a sídlo se proti tomu může 
odvolat v souladu s vnitrostátními právními 
předpisy.

Pokud orgán daňového přiznání dospěje k 
závěru, že požadavky na způsobilost 
nejsou splněny, informuje o tom sídlo do 
dvou měsíců od oznámení uvedeného v 
odstavci 1 a sídlo se proti tomu může 
odvolat v souladu s vnitrostátními právními 
předpisy, zatímco i nadále uplatňuje 
pravidla zdanění sídla.

Or. es

Pozměňovací návrh 101
Markus Ferber

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 3 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud orgán daňového přiznání dospěje k 
závěru, že požadavky na způsobilost 
nejsou splněny, informuje o tom sídlo do 
dvou měsíců od oznámení uvedeného v 
odstavci 1 a sídlo se proti tomu může 
odvolat v souladu s vnitrostátními právními 
předpisy.

Pokud orgán daňového přiznání dospěje k 
závěru, že požadavky na způsobilost 
nejsou splněny, informuje o tom sídlo do 
jednoho měsíce od oznámení uvedeného v 
odstavci 1 a sídlo se proti tomu může 
odvolat v souladu s vnitrostátními právními 
předpisy.

Or. en

Pozměňovací návrh 102
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang
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Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 3 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud orgán daňového přiznání dospěje k 
závěru, že požadavky na způsobilost 
nejsou splněny, informuje o tom sídlo do 
dvou měsíců od oznámení uvedeného v 
odstavci 1 a sídlo se proti tomu může 
odvolat v souladu s vnitrostátními právními 
předpisy.

Pokud orgán daňového přiznání dospěje k 
závěru, že požadavky na způsobilost 
nejsou splněny, informuje o tom sídlo do 
jednoho měsíce od oznámení uvedeného v 
odstavci 1 a sídlo se proti tomu může 
odvolat v souladu s vnitrostátními právními 
předpisy.

Or. en

Pozměňovací návrh 103
Lídia Pereira

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud hostitelský členský stát 
dospěje k závěru, že přítomnost malého 
nebo středního podniku na jeho území lze 
považovat za stálou provozovnu, informuje 
o tom orgán daňového přiznání. Na základě 
těchto informací sdělí orgán daňového 
přiznání příslušnému daňovému orgánu 
hostitelského členského státu, zda sídlo 
uplatňuje pravidla zdanění sídla ve vztahu 
ke svým stálým provozovnám.

4. Pokud hostitelský členský stát 
dospěje k závěru, že přítomnost malého 
nebo středního podniku na jeho území lze 
považovat za stálou provozovnu, informuje 
o tom orgán daňového přiznání. Na základě 
těchto informací sdělí orgán daňového 
přiznání příslušnému daňovému orgánu 
hostitelského členského státu, zda sídlo 
uplatňuje pravidla zdanění sídla ve vztahu 
ke svým stálým provozovnám. Sídlo musí 
být o těchto postupech bez zbytečného 
odkladu řádně informováno.

Or. en

Pozměňovací návrh 104
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud hostitelský členský stát 
dospěje k závěru, že přítomnost malého 
nebo středního podniku na jeho území lze 
považovat za stálou provozovnu, informuje 
o tom orgán daňového přiznání. Na základě 
těchto informací sdělí orgán daňového 
přiznání příslušnému daňovému orgánu 
hostitelského členského státu, zda sídlo 
uplatňuje pravidla zdanění sídla ve vztahu 
ke svým stálým provozovnám.

4. Pokud hostitelský členský stát 
dospěje k závěru, že přítomnost malého 
nebo středního podniku na jeho území lze 
považovat za stálou provozovnu nebo 
dceřinou společnost, informuje o tom 
orgán daňového přiznání. Na základě 
těchto informací sdělí orgán daňového 
přiznání příslušnému daňovému orgánu 
hostitelského členského státu, zda sídlo 
uplatňuje pravidla zdanění sídla ve vztahu 
ke svým stálým provozovnám nebo 
dceřiné společnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 105
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Sídlo, které se rozhodlo uplatňovat 
pravidla zdanění sídla na své stálé 
provozovny v jednom nebo více 
hostitelských členských státech, uplatňuje 
tato pravidla po dobu pěti účetních let.

1. Sídlo, které se rozhodlo uplatňovat 
pravidla zdanění sídla na své stálé 
provozovny v jednom nebo více 
hostitelských členských státech, uplatňuje 
tato pravidla po dobu, kterou považuje za 
vhodnou, a o svém rozhodnutí vždy 
informuje příslušný orgán.

Or. es

Pozměňovací návrh 106
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Sídlo, které se rozhodlo uplatňovat 
pravidla zdanění sídla na své stálé 
provozovny v jednom nebo více 

1. Sídlo, které se rozhodlo uplatňovat 
pravidla zdanění sídla na své stálé 
provozovny anebo dceřiné společnosti v 
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hostitelských členských státech, uplatňuje 
tato pravidla po dobu pěti účetních let.

jednom nebo více hostitelských členských 
státech, uplatňuje tato pravidla po dobu 
pěti účetních let a toto období může jednou 
prodloužit.

Or. en

Pozměňovací návrh 107
Markus Ferber

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Sídlo, které se rozhodlo uplatňovat 
pravidla zdanění sídla na své stálé 
provozovny v jednom nebo více 
hostitelských členských státech, uplatňuje 
tato pravidla po dobu pěti účetních let.

1. Sídlo, které se rozhodlo uplatňovat 
pravidla zdanění sídla na své stálé 
provozovny v jednom nebo více 
hostitelských členských státech, uplatňuje 
tato pravidla po dobu neurčitou.

Or. en

Pozměňovací návrh 108
Markus Ferber

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud sídlo na konci období 
uvedeného v odstavci 1 neoznámí orgánu 
daňového přiznání, že se rozhodlo obnovit 
uplatňování pravidel zdanění sídla v 
souladu s postupem stanoveným v článku 
9, přestanou se pravidla zdanění sídla ve 
vztahu ke stálým provozovnám 
nacházejícím se v hostitelských členských 
státech uplatňovat.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 109
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Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud sídlo na konci období 
uvedeného v odstavci 1 neoznámí orgánu 
daňového přiznání, že se rozhodlo obnovit 
uplatňování pravidel zdanění sídla v 
souladu s postupem stanoveným v článku 
9, přestanou se pravidla zdanění sídla ve 
vztahu ke stálým provozovnám 
nacházejícím se v hostitelských členských 
státech uplatňovat.

2. Pokud sídlo na konci období, které 
považuje za vhodné, neoznámí orgánu 
daňového přiznání, že se rozhodlo obnovit 
uplatňování pravidel zdanění sídla v 
souladu s postupem stanoveným v článku 
9, po oznámení příslušnému orgánu se 
pravidla zdanění sídla ve vztahu ke stálým 
provozovnám nacházejícím se v 
hostitelských členských státech přestanou 
uplatňovat.

Or. es

Pozměňovací návrh 110
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud sídlo na konci období 
uvedeného v odstavci 1 neoznámí orgánu 
daňového přiznání, že se rozhodlo obnovit 
uplatňování pravidel zdanění sídla v 
souladu s postupem stanoveným v článku 
9, přestanou se pravidla zdanění sídla ve 
vztahu ke stálým provozovnám 
nacházejícím se v hostitelských členských 
státech uplatňovat.

2. Pokud sídlo na konci období 
uvedeného v odstavci 1 neoznámí orgánu 
daňového přiznání, že se rozhodlo obnovit 
uplatňování pravidel zdanění sídla na 
dalších 5 let v souladu s postupem 
stanoveným v článku 9, přestanou se 
pravidla zdanění sídla ve vztahu ke stálým 
provozovnám nacházejícím se v 
hostitelských členských státech uplatňovat.

Or. en

Pozměňovací návrh 111
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Možnost uplatnit pravidla zdanění 
sídla se ukončí před uplynutím pětiletého 
období uvedeného v čl. 7 odst. 1 z 
některého z těchto důvodů:

1. Možnost uplatnit pravidla zdanění 
sídla se ukončí, jakmile: 

Or. es

Pozměňovací návrh 112
Markus Ferber

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Možnost uplatnit pravidla zdanění 
sídla se ukončí před uplynutím pětiletého 
období uvedeného v čl. 7 odst. 1 z 
některého z těchto důvodů:

1. Možnost uplatnit pravidla zdanění 
sídla se ukončí z některého z těchto 
důvodů:

Or. en

Pozměňovací návrh 113
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) malý nebo střední podnik uvedený 
v čl. 2 odst. 1 přesune své daňové 
rezidentství mimo členský stát sídla;

a) malý nebo střední podnik uvedený 
v čl. 2 odst. 1 přesune své daňové 
rezidenství mimo členský stát sídla a 
pokud tento podnik chce přestat 
uplatňovat příslušná pravidla;

Or. es

Pozměňovací návrh 114
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
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Čl. 8 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) v posledních dvou účetních letech 
přesáhl společný obrat jeho stálých 
provozoven částku, která se rovná 
trojnásobku obratu sídla.

b) dotčený podnik již není považován 
za malý nebo střední podnik.

Or. es

Pozměňovací návrh 115
Eva Maria Poptcheva, Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) v posledních dvou účetních letech 
přesáhl společný obrat jeho stálých 
provozoven částku, která se rovná 
trojnásobku obratu sídla.

b) v posledních dvou účetních letech 
přesáhl společný obrat jeho stálých 
provozoven v členském státě sídla částku, 
která se rovná trojnásobku obratu sídla.

Or. en

Odůvodnění

Pokud toto ustanovení není zahrnuto, pak text v zásadě hovoří o dvojnásobku obratu sídla, tj. 
na malý nebo střední podnik obecně (včetně všech stálých provozoven, jelikož ty nemají 
právní subjektivitu). Cílem tohoto odstavce je zabránit tomu, aby obrat stálých provozoven 
malého nebo středního podniku nepřesáhl dvojnásobek obratu, kterého malý a střední podnik 
dosahuje v členském státě sídla. Ovšem ze znění tohoto odstavce to nevyplývá příliš jasně.  
Bez dodaného textu by tato povinnost neměla žádný účinek.

Pozměňovací návrh 116
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) v posledních dvou účetních letech 
přesáhl společný obrat jeho stálých 
provozoven částku, která se rovná 

b) v posledních dvou účetních letech 
přesáhl společný obrat jeho stálých 
provozoven anebo dceřiné společnosti 
částku, která se rovná dvojnásobku obratu 
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trojnásobku obratu sídla. sídla.

Or. en

Pozměňovací návrh 117
Martin Hlaváček, Eva Maria Poptcheva

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) malé a střední podniky uvedené v 
čl. 2 odst. 1 zřídí jednu nebo několik 
dceřiných společností;

Or. en

Pozměňovací návrh 118
Martin Hlaváček, Eva Maria Poptcheva

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

bb) podnik již není považován za 
mikropodnik nebo malý či střední podnik 
podle čl. 2 odst. 1 písm. b).

Or. en

Pozměňovací návrh 119
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V kterémkoli z případů uvedených 
v odstavci 1 se pravidla zdanění sídla 
přestanou uplatňovat počínaje účetním 
rokem, který následuje po roce, v němž 

2. Pravidla zdanění sídla se přestanou 
uplatňovat počínaje účetním rokem, který 
následuje po roce, v němž nastaly důvody 
uvedené v odstavci 1.
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nastaly důvody uvedené v odstavci 1.

Or. es

Pozměňovací návrh 120
Lídia Pereira

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Orgán daňového přiznání informuje 
hostitelské členské státy o ukončení podle 
odstavce 1 před koncem účetního roku, v 
němž nastaly důvody uvedeného ukončení.

3. Orgán daňového přiznání informuje 
hostitelské členské státy o ukončení podle 
odstavce 1 co nejdříve, v každém případě 
před koncem účetního roku, v němž nastal 
důvod ukončení.

Or. en

Pozměňovací návrh 121
Eva Maria Poptcheva

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud malý nebo střední podnik 
uvedený v čl. 2 odst. 1 přesune své daňové 
rezidentství do jiného členského státu, 
může se rozhodnout, že bude uplatňovat 
pravidla zdanění sídla v novém členském 
státě daňového rezidentství v souladu s 
články 4 až 7. Toto se považuje za novou 
možnost.

4. Pokud malý nebo střední podnik 
uvedený v čl. 2 odst. 1 přesune své daňové 
rezidentství do jiného členského státu, 
může se rozhodnout, že bude uplatňovat 
pravidla zdanění sídla v novém členském 
státě daňového rezidentství v souladu s 
články 4 až 7. Toto se považuje za novou 
možnost. Požadavek stanovený v čl. 4 
odst. 2 písm. b) se nepoužije, pokud k 
přemístění daňového rezidenství malého 
nebo středního podniku došlo z platných 
obchodních důvodů.

Or. en

Odůvodnění

Pokud tuto možnost nezahrneme, mohlo by to být příliš přísné. Malý nebo střední podnik se 
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může rozhodnout změnit své rezidenství z platných obchodních důvodů a jakmile bude v 
novém členském státě, bude trvat dva roky, než bude možnost zdanění sídla pro něj opět k 
dispozici. Je důležité předcházet zneužívání a my to děláme tím, že uvedeme odkaz na „platné 
obchodní důvody“.

Pozměňovací návrh 122
Lídia Pereira

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud malý nebo střední podnik 
uvedený v čl. 2 odst. 1 přesune své daňové 
rezidentství do jiného členského státu, 
může se rozhodnout, že bude uplatňovat 
pravidla zdanění sídla v novém členském 
státě daňového rezidentství v souladu s 
články 4 až 7. Toto se považuje za novou 
možnost.

4. Pokud malý nebo střední podnik 
uvedený v čl. 2 odst. 1 přesune své daňové 
rezidentství do jiného členského státu, 
může se rozhodnout, že bude uplatňovat 
pravidla zdanění sídla v novém členském 
státě daňového rezidentství v souladu s 
články 4 až 7. V takové situaci se kritéria 
stanovená v čl. 4 odst. 1 písm. b) 
nepoužijí.

Or. en

Pozměňovací návrh 123
Markus Ferber

Návrh směrnice
Článek 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 9 vypouští se
Obnovení možnosti uplatnit pravidla 

zdanění sídla
1. Pokud si sídlo přeje obnovit své 
rozhodnutí, oznámí to orgánu daňového 
přiznání nejméně šest měsíců před 
koncem období uvedeného v čl. 7 odst. 1 a 
uvede názvy hostitelských členských států. 
Orgán daňového přiznání ověří, zda malý 
nebo střední podnik nadále splňuje 
požadavky na způsobilost stanovené v 
článku 4.
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2. Orgán daňového přiznání potvrdí 
obnovení rozhodnutí do dvou měsíců od 
obdržení oznámení uvedeného v odstavci 
1 poté, co ověří, že jsou splněny požadavky 
na způsobilost stanovené v článku 4. Své 
rozhodnutí sdělí sídlu spolu s informací, 
že se neuplatní důvody pro vyloučení 
stanovené v článku 10. Orgán daňového 
přiznání rovněž informuje daňové orgány 
hostitelských členských států o obnovení 
do čtyř měsíců od obdržení oznámení 
uvedeného v odstavci 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 124
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud si sídlo přeje obnovit své 
rozhodnutí, oznámí to orgánu daňového 
přiznání nejméně šest měsíců před koncem 
období uvedeného v čl. 7 odst. 1 a uvede 
názvy hostitelských členských států. Orgán 
daňového přiznání ověří, zda malý nebo 
střední podnik nadále splňuje požadavky 
na způsobilost stanovené v článku 4.

1. Pokud si sídlo přeje obnovit své 
rozhodnutí, oznámí to orgánu daňového 
přiznání. Orgán daňového přiznání ověří, 
zda malý nebo střední podnik nadále 
splňuje požadavky na způsobilost 
stanovené v článku 4.

Or. es

Pozměňovací návrh 125
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud si sídlo přeje obnovit své 
rozhodnutí, oznámí to orgánu daňového 
přiznání nejméně šest měsíců před koncem 
období uvedeného v čl. 7 odst. 1 a uvede 

1. Pokud si sídlo přeje tuto možnost 
prodloužit na dalších 5 let, oznámí to 
orgánu daňového přiznání nejméně šest 
měsíců před koncem období uvedeného v 
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názvy hostitelských členských států. Orgán 
daňového přiznání ověří, zda malý nebo 
střední podnik nadále splňuje požadavky 
na způsobilost stanovené v článku 4.

čl. 7 odst. 1 a uvede názvy hostitelských 
členských států. Orgán daňového přiznání 
ověří, zda malý nebo střední podnik nadále 
splňuje požadavky na způsobilost 
stanovené v článku 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 126
Martin Hlaváček, Eva Maria Poptcheva

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud si sídlo přeje obnovit své 
rozhodnutí, oznámí to orgánu daňového 
přiznání nejméně šest měsíců před koncem 
období uvedeného v čl. 7 odst. 1 a uvede 
názvy hostitelských členských států. Orgán 
daňového přiznání ověří, zda malý nebo 
střední podnik nadále splňuje požadavky 
na způsobilost stanovené v článku 4.

1. Pokud si sídlo přeje obnovit své 
rozhodnutí, oznámí to orgánu daňového 
přiznání nejméně tři měsíce před koncem 
období uvedeného v čl. 7 odst. 1 a uvede 
názvy hostitelských členských států. Orgán 
daňového přiznání ověří, zda malý nebo 
střední podnik nadále splňuje požadavky 
na způsobilost stanovené v článku 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 127
Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán daňového přiznání potvrdí 
obnovení rozhodnutí do dvou měsíců od 
obdržení oznámení uvedeného v odstavci 1 
poté, co ověří, že jsou splněny požadavky 
na způsobilost stanovené v článku 4. Své 
rozhodnutí sdělí sídlu spolu s informací, že 
se neuplatní důvody pro vyloučení 
stanovené v článku 10. Orgán daňového 
přiznání rovněž informuje daňové orgány 
hostitelských členských států o obnovení 
do čtyř měsíců od obdržení oznámení 

2. Orgán daňového přiznání potvrdí 
obnovení rozhodnutí do jednoho měsíce od 
obdržení oznámení uvedeného v odstavci 1 
poté, co ověří, že jsou splněny požadavky 
na způsobilost stanovené v článku 4. Své 
rozhodnutí sdělí sídlu spolu s informací, že 
se neuplatní důvody pro vyloučení 
stanovené v článku 10. Orgán daňového 
přiznání rovněž informuje daňové orgány 
hostitelských členských států o obnovení 
do čtyř měsíců od obdržení oznámení 



PE757.288v01-00 50/71 AM\1292537CS.docx

CS

uvedeného v odstavci 1. uvedeného v odstavci 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 128
Markus Ferber

Návrh směrnice
Článek 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 10 vypouští se
Vyloučení z obnovení uplatňování 

pravidel zdanění sídla
Sídlo není oprávněno obnovit možnost 
uplatnění pravidel zdanění sídla, pokud 
během pětiletého období, kdy se pravidla 
zdanění sídla původně uplatňovala, 
nastala některá z následujících situací:
a) společný obrat stálých provozoven 
přesáhl v jakýchkoli dvou samostatně 
posuzovaných účetních letech částku, 
která se rovná dvojnásobku obratu sídla;
b) malý nebo střední podnik zřídil jednu 
nebo více dceřiných společností v Unii 
nebo mimo ni;
c) kritérium stanovené v čl. 2 odst. 1 písm. 
d) nebylo splněno po dva po sobě jdoucí 
účetní roky.

Or. en

Pozměňovací návrh 129
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Sídlo není oprávněno obnovit možnost 
uplatnění pravidel zdanění sídla, pokud 
během pětiletého období, kdy se pravidla 

Sídlo není oprávněno obnovit možnost 
uplatnění pravidel zdanění sídla, pokud 
nejsou splněny podmínky stanovené k 



AM\1292537CS.docx 51/71 PE757.288v01-00

CS

zdanění sídla původně uplatňovala, 
nastala některá z následujících situací:

tomu, aby tak učinil, v článku 4.

Or. es

Pozměňovací návrh 130
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) společný obrat stálých provozoven 
přesáhl v jakýchkoli dvou samostatně 
posuzovaných účetních letech částku, 
která se rovná dvojnásobku obratu sídla;

vypouští se

Or. es

Pozměňovací návrh 131
Markus Ferber

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) společný obrat stálých provozoven 
přesáhl v jakýchkoli dvou samostatně 
posuzovaných účetních letech částku, 
která se rovná dvojnásobku obratu sídla;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 132
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) společný obrat stálých provozoven a) společný obrat stálých provozoven 
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přesáhl v jakýchkoli dvou samostatně 
posuzovaných účetních letech částku, která 
se rovná dvojnásobku obratu sídla;

anebo dceřiné společnosti přesáhl v 
jakýchkoli dvou samostatně posuzovaných 
účetních letech částku, která se rovná 
dvojnásobku obratu sídla;

Or. en

Pozměňovací návrh 133
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) malý nebo střední podnik zřídil 
jednu nebo více dceřiných společností v 
Unii nebo mimo ni;

vypouští se

Or. es

Pozměňovací návrh 134
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) malý nebo střední podnik zřídil 
jednu nebo více dceřiných společností v 
Unii nebo mimo ni;

b) malý nebo střední podnik zřídil více 
než jednu dceřinou společnost v Unii nebo 
mimo ni;

Or. en

Pozměňovací návrh 135
Lídia Pereira

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) malý nebo střední podnik zřídil b) malý nebo střední podnik zřídil v 
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jednu nebo více dceřiných společností v 
Unii nebo mimo ni;

Unii jednu nebo více dceřiných 
společností;

Or. en

Pozměňovací návrh 136
Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) kritérium stanovené v čl. 2 odst. 1 
písm. d) nebylo splněno po dva po sobě 
jdoucí účetní roky.

vypouští se

Or. es

Pozměňovací návrh 137
Lídia Pereira

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) kritérium stanovené v čl. 2 odst. 1 
písm. d) nebylo splněno po dva po sobě 
jdoucí účetní roky.

c) kritérium stanovené v čl. 2 odst. 1 
písm. d) nebylo splněno po tři po sobě 
jdoucí účetní roky.

Or. en

Pozměňovací návrh 138
Eva Maria Poptcheva

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Sídlo podává daňové přiznání podle 
pravidel zdanění sídla u orgánu daňového 
přiznání.

1. Sídlo podává daňové přiznání podle 
pravidel zdanění sídla u orgánu daňového 
přiznání. Členský stát sídla je malým a 
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středním podnikům nápomocen při 
vypracovávání daňového přiznání, 
zejména pokud jde o přiřazení 
zdanitelného výsledku jednotlivým stálým 
provozovnám v jiných členských státech.

Or. en

Pozměňovací návrh 139
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) daňová povinnost malého nebo 
středního podniku s ohledem na zdanitelný 
výsledek hospodaření každé stálé 
provozovny v jiných členských státech. 
Daňová povinnost se vypočítá uplatněním 
vnitrostátní daňové sazby příslušného 
hostitelského členského státu na zdanitelný 
výsledek, který byl vypočten v souladu s 
pravidly zdanění sídla.

b) daňová povinnost malého nebo 
středního podniku s ohledem na zdanitelný 
výsledek hospodaření každé stálé 
provozovny anebo dceřinné společnosti v 
jiných členských státech. Daňová 
povinnost se vypočítá uplatněním 
vnitrostátní daňové sazby příslušného 
hostitelského členského státu na zdanitelný 
výsledek, který byl vypočten v souladu s 
pravidly zdanění sídla.

Or. en

Pozměňovací návrh 140
Eva Maria Poptcheva, Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud jedna nebo více stálých 
provozoven malého nebo středního 
podniku nemusí podle právních předpisů 
hostitelského členského státu sestavovat 
samostatné účetní výkazy, musí daňové 
přiznání podle režimu zdanění sídla 
obsahovat tyto informace:

(Netýká se českého znění.)

Or. en
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Pozměňovací návrh 141
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) aktiva a pasiva přisouzená stálé 
provozovně (stálým provozovnám);

a) aktiva a pasiva přisouzená stálé 
provozovně (stálým provozovnám) anebo 
dceřiné společnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 142
Lídia Pereira

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) aktiva a pasiva přisouzená stálé 
provozovně (stálým provozovnám);

a) pasiva přisouzená stálé provozovně 
(stálým provozovnám);

Or. en

Pozměňovací návrh 143
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zisky, jež lze přisoudit stálé 
provozovně (stálým provozovnám) v 
jiných členských státech.

b) zisky, jež lze přisoudit stálé 
provozovně (stálým provozovnám) anebo 
dceřiné společnosti v jiných členských 
státech.

Or. en
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Pozměňovací návrh 144
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) návrh daňového výměru pro každou 
stálou provozovnu.

b) návrh daňového výměru pro každou 
stálou provozovnu anebo dceřinou 
společnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 145
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) návrh daňového výměru pro 
příslušnou stálou provozovnu (stálé 
provozovny);

b) návrh daňového výměru pro 
příslušnou stálou provozovnu (stálé 
provozovny) anebo dceřinou společnost;

Or. en

Pozměňovací návrh 146
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Pokud daňový orgán hostitelského 
členského státu návrh daňového výměru 
zamítne, reviduje jej v souvislosti s 
přisouzením zisků stálé provozovně v 
souladu s ustanoveními platné dvoustranné 
smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi 
hostitelským členským státem a členským 
státem sídla. Poté, co bylo přisouzení zisků 
stálé provozovně revidováno a sděleno 
orgánu daňového přiznání v souladu s 

8. Pokud daňový orgán hostitelského 
členského státu návrh daňového výměru 
zamítne, reviduje jej v souvislosti s 
přisouzením zisků stálé provozovně anebo 
dceřiné společnosti v souladu s 
ustanoveními platné dvoustranné smlouvy 
o zamezení dvojího zdanění mezi 
hostitelským členským státem a členským 
státem sídla. Poté, co bylo přisouzení zisků 
stálé provozovně anebo dceřiné 
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článkem 8ae směrnice 2011/16/EU, orgán 
daňového přiznání znovu vypočítá 
zdanitelný výsledek v souladu s daňovými 
pravidly členského státu sídla a tento 
členský stát vydá opravný daňový výměr. 
Daňový poplatník je oprávněn se proti 
tomuto opravnému daňovému výměru 
odvolat k soudu členského státu sídla. 
Případné spory týkající se výše zisků 
přisouzených stálé provozovně se řeší v 
souladu s platnou dvoustrannou smlouvou 
o zamezení dvojího zdanění nebo 
ustanoveními uvedenými ve směrnici Rady 
(EU) 2017/1852 ze dne 10. října 201717.

společnosti revidováno a sděleno orgánu 
daňového přiznání v souladu s článkem 8ae 
směrnice 2011/16/EU, orgán daňového 
přiznání znovu vypočítá zdanitelný 
výsledek v souladu s daňovými pravidly 
členského státu sídla a tento členský stát 
vydá opravný daňový výměr. Daňový 
poplatník je oprávněn se proti tomuto 
opravnému daňovému výměru odvolat k 
soudu členského státu sídla. Případné spory 
týkající se výše zisků přisouzených stálé 
provozovně anebo dceřiné společnosti se 
řeší v souladu s platnou dvoustrannou 
smlouvou o zamezení dvojího zdanění 
nebo ustanoveními uvedenými ve směrnici 
Rady (EU) 2017/1852 ze dne 10. října 
201717.

_________________ _________________
17 Směrnice Rady (EU) 2017/1852 ze dne 
10. října 2017 o mechanismech řešení 
daňových sporů v Evropské unii (Úř. věst. 
L 265, 14.10.2017, s. 1).

17 Směrnice Rady (EU) 2017/1852 ze dne 
10. října 2017 o mechanismech řešení 
daňových sporů v Evropské unii (Úř. věst. 
L 265, 14.10.2017, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 147
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Pokud jsou podle daňových 
předpisů hostitelského členského státu 
určité výdaje spojené se zaměstnanci stálé 
provozovny odečitatelné pro daňové účely, 
pokud jsou příslušné částky zdaněny na 
úrovni zaměstnance nebo podléhají 
odvodům na sociální zabezpečení, a pokud 
v členském státě sídla neexistuje obdobný 
daňový režim, který by takový odpočet 
umožňoval, přijmou sídlo a hostitelský 
členský stát vhodná opatření, aby zabránily 
případným nesrovnalostem.

9. Pokud jsou podle daňových 
předpisů hostitelského členského státu 
určité výdaje spojené se zaměstnanci stálé 
provozovny anebo dceřiné společnosti 
odečitatelné pro daňové účely, pokud jsou 
příslušné částky zdaněny na úrovni 
zaměstnance nebo podléhají odvodům na 
sociální zabezpečení, a pokud v členském 
státě sídla neexistuje obdobný daňový 
režim, který by takový odpočet umožňoval, 
přijmou sídlo a hostitelský členský stát 
podle pokynů Komise vhodná opatření, 
aby zabránily případným nesrovnalostem.
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Or. en

Pozměňovací návrh 148
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví pokyny pro 
vhodná opatření týkající se nesouladů 
uvedených v odstavci 8. Tyto prováděcí 
akty se přijímají přezkumným postupem 
podle článku 15.

Or. en

Pozměňovací návrh 149
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 12 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Výběr daně splatné stálou provozovnou 
(stálými provozovnami) v hostitelském 
členském státě (hostitelských členských 
státech)

Výběr daně splatné stálou provozovnou 
(stálými provozovnami) anebo dceřinou 
společností v hostitelském členském státě 
(hostitelských členských státech)

Or. en

Pozměňovací návrh 150
Isabel Benjumea Benjumea, Lídia Pereira

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Sídlo vypořádá prostřednictvím 
orgánu daňového přiznání povinnost 
zaplatit daň z příjmů, pokud jde o jeho 

1. Jestliže tak chce postupovat, 
vypořádá sídlo prostřednictvím orgánu 
daňového přiznání povinnost zaplatit daň z 
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zdanitelný výsledek hospodaření i 
zdanitelný výsledek hospodaření jeho stálé 
provozovny (stálých provozoven) v 
hostitelském členském státě (hostitelských 
členských státech).

příjmů, pokud jde o jeho zdanitelný 
výsledek hospodaření i zdanitelný výsledek 
hospodaření jeho stálé provozovny (stálých 
provozoven) v hostitelském členském státě 
(hostitelských členských státech). V 
opačném případě a považuje-li to za 
vhodné, může ji vypořádat prostřednictvím 
svých provozoven.

Or. es

Pozměňovací návrh 151
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Sídlo vypořádá prostřednictvím 
orgánu daňového přiznání povinnost 
zaplatit daň z příjmů, pokud jde o jeho 
zdanitelný výsledek hospodaření i 
zdanitelný výsledek hospodaření jeho stálé 
provozovny (stálých provozoven) v 
hostitelském členském státě (hostitelských 
členských státech).

1. Sídlo vypořádá prostřednictvím 
orgánu daňového přiznání povinnost 
zaplatit daň z příjmů, pokud jde o jeho 
zdanitelný výsledek hospodaření i 
zdanitelný výsledek hospodaření jeho stálé 
provozovny (stálých provozoven) anebo 
dceřiné společnosti v hostitelském 
členském státě (hostitelských členských 
státech).

Or. en

Pozměňovací návrh 152
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán daňového přiznání vybere 
daň odpovídající daňové povinnosti každé 
stálé provozovny sídla v Unii, uplatní 
sazbu daně příslušného hostitelského 
členského státu a převede příslušnou částku 
oprávněnému orgánu příslušného 
hostitelského členského státu.

2. Orgán daňového přiznání vybere 
daň odpovídající daňové povinnosti každé 
stálé provozovny anebo dceřiné 
společnosti sídla v Unii, uplatní sazbu daně 
příslušného hostitelského členského státu a 
převede příslušnou částku oprávněnému 
orgánu příslušného hostitelského členského 
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státu.

Or. en

Pozměňovací návrh 153
Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán daňového přiznání vybere 
daň odpovídající daňové povinnosti každé 
stálé provozovny sídla v Unii, uplatní 
sazbu daně příslušného hostitelského 
členského státu a převede příslušnou částku 
oprávněnému orgánu příslušného 
hostitelského členského státu.

2. Orgán daňového přiznání vybere 
daň odpovídající daňové povinnosti každé 
stálé provozovny sídla v Unii, uplatní 
sazbu daně příslušného hostitelského 
členského státu a neprodleně převede 
příslušnou částku oprávněnému orgánu 
příslušného hostitelského členského státu.

Or. en

Pozměňovací návrh 154
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví praktická 
opatření nezbytná k zajištění výběru a 
převodu daně odpovídající daňové 
povinnosti stálé provozovny (stálých 
provozoven) z členského státu sídla do 
hostitelského členského státu. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle článku 15.

3. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví praktická 
opatření nezbytná k zajištění výběru a 
převodu daně odpovídající daňové 
povinnosti stálé provozovny (stálých 
provozoven) anebo dceřiné společnosti z 
členského státu sídla do hostitelského 
členského státu. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle 
článku 15.

Or. en

Pozměňovací návrh 155
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Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Článek 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 12a
Provedení srážky z vybrané daně podle 

členského státu sídla
Pokud jde o daňovou povinnost, která má 
být převedena na hostitelský členský stát v 
souladu s článkem 12, je členský stát sídla 
oprávněn ponechat si 15 % vybrané daně 
odpovídající daňové povinnosti stálé 
provozovny (stálých provozoven) nebo 
dceřiné společnosti (dceřiných 
společností) za účelem kompenzace 
vzniklé administrativní zátěže.

Or. en

Pozměňovací návrh 156
Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Není-li stanoveno jinak, nejsou 
pravidly této směrnice dotčena vnitrostátní 
pravidla členských států, která upravují 
místní daňové kontroly, opravné 
prostředky a řízení nebo mechanismy 
řešení sporů dostupné na úrovni Unie nebo 
stanovené v platných dvoustranných 
daňových smlouvách o zamezení dvojího 
zdanění.

1. Není-li stanoveno jinak, nejsou 
pravidly této směrnice dotčena vnitrostátní 
pravidla členských států, která upravují 
místní daňové kontroly, opravné 
prostředky a řízení nebo mechanismy 
řešení sporů dostupné na úrovni Unie nebo 
stanovené v platných dvoustranných 
daňových smlouvách o zamezení dvojího 
zdanění. Touto směrnicí nejsou dotčeny 
obchodní, účetní a daňové povinnosti 
stálé provozovny podle vnitrostátních 
předpisů hostitelského členského státu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 157
Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Daňový orgán hostitelského 
členského státu může požádat o provedení 
kontroly společně s orgánem daňového 
přiznání, která se týká výpočtu 
zdanitelného výsledku hospodaření stálé 
provozovny v souladu s pravidly zdanění 
sídla, přisouzení zisků stálé provozovně 
a/nebo použitelné daňové sazby. Společné 
kontroly se provádějí v souladu se směrnicí 
Rady 2011/16/EU18. Bez ohledu na 
ustanovení výše uvedené směrnice přijme 
dožádaný příslušný orgán takovou žádost 
orgánů hostitelského členského státu.

2. Daňový orgán hostitelského 
členského státu může požádat o provedení 
kontroly společně s orgánem daňového 
přiznání, která se týká výpočtu 
zdanitelného výsledku hospodaření stálé 
provozovny v souladu s pravidly zdanění 
sídla, přisouzení zisků stálé provozovně 
a/nebo použitelné daňové sazby. Společné 
kontroly se provádějí v souladu se směrnicí 
Rady 2011/16/EU18. Bez ohledu na 
ustanovení výše uvedené směrnice přijme 
dožádaný příslušný orgán takovou žádost 
orgánů hostitelského členského státu.

Je-li kontrola prováděna z podnětu 
členského státu sídla, vyzve členský stát 
sídla hostitelský členský stát, aby tuto 
kontrolu provedly společně.

_________________ _________________
18 Směrnice Rady 2011/16/EU ze dne 15. 
února 2011 o správní spolupráci v oblasti 
daní a o zrušení směrnice 77/799/EHS (Úř. 
věst. L 64, 11.3.2011, s. 1).

18 Směrnice Rady 2011/16/EU ze dne 
15. února 2011 o správní spolupráci v 
oblasti daní a o zrušení směrnice 
77/799/EHS (Úř. věst. L 64, 11.3.2011, s. 
1).

Or. en

Pozměňovací návrh 158
Lídia Pereira, Isabel Benjumea Benjumea

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Daňový orgán hostitelského 
členského státu může požádat o provedení 
kontroly společně s orgánem daňového 
přiznání, která se týká výpočtu 
zdanitelného výsledku hospodaření stálé 

2. Daňové orgány hostitelského 
členského státu nebo členského státu sídla 
mohou požádat o provedení kontroly 
společně s orgánem daňového přiznání, 
která se týká výpočtu zdanitelného 
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provozovny v souladu s pravidly zdanění 
sídla, přisouzení zisků stálé provozovně 
a/nebo použitelné daňové sazby. Společné 
kontroly se provádějí v souladu se směrnicí 
Rady 2011/16/EU18. Bez ohledu na 
ustanovení výše uvedené směrnice přijme 
dožádaný příslušný orgán takovou žádost 
orgánů hostitelského členského státu.

výsledku hospodaření stálé provozovny v 
souladu s pravidly zdanění sídla, 
přisouzení zisků stálé provozovně a/nebo 
použitelné daňové sazby. Společné 
kontroly se provádějí v souladu se směrnicí 
Rady 2011/16/EU18. Bez ohledu na 
ustanovení výše uvedené směrnice přijme 
dožádaný příslušný orgán takovou žádost 
orgánů hostitelského členského státu nebo 
členského státu sídla.

_________________ _________________
18 Směrnice Rady 2011/16/EU ze dne 15. 
února 2011 o správní spolupráci v oblasti 
daní a o zrušení směrnice 77/799/EHS (Úř. 
věst. L 64, 11.3.2011, s. 1).

18 Směrnice Rady 2011/16/EU ze dne 
15. února 2011 o správní spolupráci v 
oblasti daní a o zrušení směrnice 
77/799/EHS (Úř. věst. L 64, 11.3.2011, s. 
1).

Or. en

Pozměňovací návrh 159
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Daňový orgán hostitelského 
členského státu může požádat o provedení 
kontroly společně s orgánem daňového 
přiznání, která se týká výpočtu 
zdanitelného výsledku hospodaření stálé 
provozovny v souladu s pravidly zdanění 
sídla, přisouzení zisků stálé provozovně 
a/nebo použitelné daňové sazby. Společné 
kontroly se provádějí v souladu se směrnicí 
Rady 2011/16/EU18. Bez ohledu na 
ustanovení výše uvedené směrnice přijme 
dožádaný příslušný orgán takovou žádost 
orgánů hostitelského členského státu.

2. Daňový orgán hostitelského 
členského státu může požádat o provedení 
kontroly společně s orgánem daňového 
přiznání, která se týká výpočtu 
zdanitelného výsledku hospodaření stálé 
provozovny nebo dceřiné společnosti v 
souladu s pravidly zdanění sídla, 
přisouzení zisků stálé provozovně a/nebo 
přisouzení zisků dceřiné společnosti 
a/nebo použitelné daňové sazby. Společné 
kontroly se provádějí v souladu se směrnicí 
Rady 2011/16/EU18. Bez ohledu na 
ustanovení výše uvedené směrnice přijme 
dožádaný příslušný orgán takovou žádost 
orgánů hostitelského členského státu.

_________________ _________________
18 Směrnice Rady 2011/16/EU ze dne 15. 
února 2011 o správní spolupráci v oblasti 
daní a o zrušení směrnice 77/799/EHS (Úř. 

18 Směrnice Rady 2011/16/EU ze dne 
15. února 2011 o správní spolupráci v 
oblasti daní a o zrušení směrnice 
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věst. L 64, 11.3.2011, s. 1). 77/799/EHS (Úř. věst. L 64, 11.3.2011, s. 
1).

Or. en

Pozměňovací návrh 160
Martin Hlaváček

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Daňový orgán hostitelského 
členského státu může požádat o provedení 
kontroly společně s orgánem daňového 
přiznání, která se týká výpočtu 
zdanitelného výsledku hospodaření stálé 
provozovny v souladu s pravidly zdanění 
sídla, přisouzení zisků stálé provozovně 
a/nebo použitelné daňové sazby. Společné 
kontroly se provádějí v souladu se směrnicí 
Rady 2011/16/EU18. Bez ohledu na 
ustanovení výše uvedené směrnice přijme 
dožádaný příslušný orgán takovou žádost 
orgánů hostitelského členského státu.

2. Daňový orgán hostitelského 
členského státu může požádat o provedení 
kontroly společně s orgánem daňového 
přiznání, která se týká výpočtu 
zdanitelného výsledku hospodaření stálé 
provozovny v souladu s pravidly zdanění 
sídla, přisouzení zisků stálé provozovně 
a/nebo použitelné daňové sazby. Společné 
kontroly se provádějí v souladu se směrnicí 
Rady 2011/16/EU18. Žádost o společnou 
kontrolu může rovněž podat daňový orgán 
členského státu sídla u daňového orgánu 
hostitelského členského státu každé stálé 
provozovny.

_________________ _________________
18 Směrnice Rady 2011/16/EU ze dne 15. 
února 2011 o správní spolupráci v oblasti 
daní a o zrušení směrnice 77/799/EHS (Úř. 
věst. L 64, 11.3.2011, s. 1).

18 Směrnice Rady 2011/16/EU ze dne 
15. února 2011 o správní spolupráci v 
oblasti daní a o zrušení směrnice 
77/799/EHS (Úř. věst. L 64, 11.3.2011, s. 
1).

Or. en

Pozměňovací návrh 161
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2011/16/EU
Článek 8ae
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud sídlo ve smyslu čl. 3 bodu 2 
směrnice, kterou se zavádí pravidla 
zdanění sídla pro mikropodniky a malé a 
střední podniky20, jež se rozhodne 
uplatňovat pravidla zdanění sídla na svou 
stálou provozovnu (své stálé provozovny) 
v souladu s článkem 6 uvedené směrnice, 
splňuje požadavky na způsobilost pro 
uplatňování těchto pravidel, příslušný 
orgán členského státu sídla sdělí 
prostřednictvím automatické výměny 
informací příslušnému orgánu členského 
státu stálé provozovny, že zdanitelný 
výsledek hospodaření příslušné stálé 
provozovny má být vypočten v souladu s 
pravidly zdanění sídla. Toto sdělení se 
uskuteční do dvou měsíců od oznámení 
sídla, že se rozhodlo pro možnost uplatnit 
pravidla zdanění sídla.

1. Pokud sídlo ve smyslu čl. 3 bodu 2 
směrnice, kterou se zavádí pravidla 
zdanění sídla pro mikropodniky a malé a 
střední podniky20, jež se rozhodne 
uplatňovat pravidla zdanění sídla na svou 
stálou provozovnu (své stálé provozovny) 
anebo dceřinou společnost v souladu s 
článkem 6 uvedené směrnice, splňuje 
požadavky na způsobilost pro uplatňování 
těchto pravidel, příslušný orgán členského 
státu sídla sdělí prostřednictvím 
automatické výměny informací 
příslušnému orgánu členského státu stálé 
provozovny anebo dceřiné společnosti, že 
zdanitelný výsledek hospodaření příslušné 
stálé provozovny anebo dceřiné 
společnosti má být vypočten v souladu s 
pravidly zdanění sídla. Toto sdělení se 
uskuteční do dvou měsíců od oznámení 
sídla, že se rozhodlo pro možnost uplatnit 
pravidla zdanění sídla.

_________________ _________________
20 Směrnice...[Úř. věst: Vložte číslo, 
datum, název a odkaz na Úř. věst. této 
směrnice].

20 Směrnice...[Úř. věst: Vložte číslo, 
datum, název a odkaz na Úř. věst. této 
směrnice].

Or. en

Pozměňovací návrh 162
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2011/16/EU
Článek 8ae

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušný orgán členského státu 
stálé provozovny sdělí příslušnému orgánu 
členského státu sídla daňovou sazbu 
použitelnou pro účely stanovení daňové 
povinnosti stálé provozovny (stálých 
provozoven) nacházející se na jeho území, 
a to do tří měsíců od oznámení příslušného 

2. Příslušný orgán členského státu 
stálé provozovny nebo dceřiné společnosti 
sdělí příslušnému orgánu členského státu 
sídla daňovou sazbu použitelnou pro účely 
stanovení daňové povinnosti stálé 
provozovny (stálých provozoven) nebo 
dceřiné společnosti nacházející se na jeho 
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orgánu členského státu sídla o rozhodnutí o 
použití pravidel zdanění sídla.

území, a to do tří měsíců od oznámení 
příslušného orgánu členského státu sídla o 
rozhodnutí o použití pravidel zdanění sídla.

Or. en

Pozměňovací návrh 163
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2011/16/EU
Článek 8ae

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Příslušný orgán členského státu 
sídla sdělí prostřednictvím automatické 
výměny informací informace uvedené v 
odstavci 2 tohoto článku příslušnému 
orgánu (příslušným orgánům) členského 
státu (členských států) stálé provozovny 
(stálých provozoven) v souladu s 
praktickými opatřeními přijatými podle 
článku 21.

3. Příslušný orgán členského státu 
sídla sdělí prostřednictvím automatické 
výměny informací informace uvedené v 
odstavci 2 tohoto článku příslušnému 
orgánu (příslušným orgánům) členského 
státu (členských států) stálé provozovny 
(stálých provozoven) nebo dceřiné 
společnosti v souladu s praktickými 
opatřeními přijatými podle článku 21.

Or. en

Pozměňovací návrh 164
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2011/16/EU
Článek 8ae

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) návrh daňového výměru pro 
příslušnou stálou provozovnu (stálé 
provozovny);

iii) návrh daňového výměru pro 
příslušnou stálou provozovnu (stálé 
provozovny) / dceřinou společnost;

Or. en
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Pozměňovací návrh 165
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2011/16/EU
Článek 8ae

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Pokud daňový orgán členského 
státu stálé provozovny (stálých 
provozoven) reviduje návrh daňového 
výměru v souvislosti s přisouzením zisků 
stálé provozovně v souladu s ustanoveními 
platné dvoustranné smlouvy o zamezení 
dvojího zdanění mezi hostitelským 
členským státem a členským státem sídla, 
poté co byl návrh daňového výměru 
vydaný členským státem sídla zamítnut, 
příslušný orgán členského státu stálé 
provozovny (stálých provozoven) sdělí 
tento opravný daňový výměr příslušnému 
orgánu členského státu sídla do jednoho 
měsíce od jeho vydání za účelem nového 
výpočtu zdanitelného výsledku 
hospodaření stálé provozovny, vydání 
opravného daňového výměru a výběru 
daně.

6. Pokud daňový orgán členského 
státu stálé provozovny (stálých 
provozoven) nebo dceřiné společnosti 
eviduje návrh daňového výměru v 
souvislosti s přisouzením zisků stálé 
provozovně nebo dceřiné společnosti v 
souladu s ustanoveními platné dvoustranné 
smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi 
hostitelským členským státem a členským 
státem sídla, poté co byl návrh daňového 
výměru vydaný členským státem sídla 
zamítnut, příslušný orgán členského státu 
stálé provozovny (stálých provozoven) 
nebo dceřiné společnosti sdělí tento 
opravný daňový výměr příslušnému orgánu 
členského státu sídla do jednoho měsíce od 
jeho vydání za účelem nového výpočtu 
zdanitelného výsledku hospodaření stálé 
provozovny nebo dceřiné společnosti, 
vydání opravného daňového výměru a 
výběru daně.

Or. en

Pozměňovací návrh 166
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Informace, včetně osobních údajů, 
zpracovávané v souladu s touto směrnicí se 
uchovávají pouze po dobu nezbytnou k 
dosažení cílů této směrnice, zejména k 
ověření požadavků na způsobilost a 
stanovení daňové povinnosti daňových 

2. Informace, včetně osobních údajů, 
zpracovávané v souladu s touto směrnicí se 
uchovávají pouze po dobu nezbytnou k 
dosažení cílů této směrnice, zejména k 
ověření požadavků na způsobilost a 
stanovení daňové povinnosti daňových 
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poplatníků, v souladu s vnitrostátními 
pravidly každého správce údajů, která 
upravují promlčení, v žádném případě však 
ne déle než deset let.

poplatníků, v souladu s vnitrostátními 
pravidly každého správce údajů, která 
upravují promlčení, v žádném případě však 
ne déle než patnáct let.

Or. en

Pozměňovací návrh 167
Martin Hlaváček, Eva Maria Poptcheva

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pět let po zahájení uplatňování této 
směrnice Komise přezkoumá a vyhodnotí 
její fungování a podá o tom zprávu 
Evropskému parlamentu a Radě. Ke zprávě 
se případně připojí návrh na změnu této 
směrnice.

1. Pět let po zahájení uplatňování této 
směrnice Komise přezkoumá a vyhodnotí 
její fungování a podá o tom zprávu 
Evropskému parlamentu a Radě. V 
hodnotící zprávě Komise mimo jiné 
přezkoumá, zda by se pravidla zdanění 
sídla měla vztahovat i na jednu nebo více 
dceřiných společností malých a středních 
podniků. Ke zprávě se případně připojí 
návrh na změnu této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 168
Markus Ferber

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Zpráva uvedená o odstavci 1 
zejména vyhodnotí:
a) zda je rozšíření oblasti působnosti této 
směrnice odůvodněné;
b) zda a jak lze postupy podle této 
směrnice dále zjednodušit, aby se snížily 
náklady na dodržování předpisů;
c) pokud je možné se z uplatňování této 
směrnice nějak poučit, pokud jde o 
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zdanění právnických osob obecně;

Or. en

Pozměňovací návrh 169
Lídia Pereira

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Zpráva uvedená v odstavci 1 
zhodnotí kromě jiných příslušných 
aspektů také možné rozšíření oblasti 
působnosti směrnice, vhodnost kritérií 
stanovených v článku 10, zejména 
vyloučení malých a středních podniků, 
které zřídily jednu nebo více dceřiných 
společností, a přiměřenost vyloučení 
činností v oblasti lodní dopravy podle 
článku 5.

Or. en

Pozměňovací návrh 170
Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy sdělí Komisi 
příslušné informace pro hodnocení této 
směrnice v souladu s odstavcem 3, včetně 
souhrnných údajů o počtu způsobilých 
malých a středních podniků ve srovnání s 
malými a středními podniky, které se 
rozhodly pro možnost zdanění sídla, o 
jejich obratu a nákladech na dodržování 
předpisů ve vztahu k obratu; údajů o počtu 
malých a středních podniků, které rozšířily 
svou působnost do zahraničí zřízením stálé 
provozovny, a o počtu malých a středních 
podniků, které ztratily způsobilost z 

2. Členské státy sdělí Komisi 
příslušné informace pro hodnocení této 
směrnice v souladu s odstavcem 3, včetně 
souhrnných údajů o počtu způsobilých 
malých a středních podniků ve srovnání s 
malými a středními podniky, které se 
rozhodly pro možnost zdanění sídla, o 
jejich obratu a nákladech na dodržování 
předpisů ve vztahu k obratu; údajů o počtu 
malých a středních podniků, které rozšířily 
svou působnost do zahraničí zřízením stálé 
provozovny, nebo o nákladech na 
dodržování předpisů vznikajících malým a 
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důvodu zřízení dceřiné společnosti, nebo o 
nákladech na dodržování předpisů 
vznikajících malým a středním podnikům, 
které tuto možnost uplatňují.

středním podnikům, které tuto možnost 
uplatňují.

Or. en

Pozměňovací návrh 171
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Joachim Schuster, Jonás Fernández, Paul Tang

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy sdělí Komisi 
příslušné informace pro hodnocení této 
směrnice v souladu s odstavcem 3, včetně 
souhrnných údajů o počtu způsobilých 
malých a středních podniků ve srovnání s 
malými a středními podniky, které se 
rozhodly pro možnost zdanění sídla, o 
jejich obratu a nákladech na dodržování 
předpisů ve vztahu k obratu; údajů o počtu 
malých a středních podniků, které rozšířily 
svou působnost do zahraničí zřízením stálé 
provozovny, a o počtu malých a středních 
podniků, které ztratily způsobilost z 
důvodu zřízení dceřiné společnosti, nebo o 
nákladech na dodržování předpisů 
vznikajících malým a středním podnikům, 
které tuto možnost uplatňují.

2. Členské státy sdělí Komisi 
příslušné informace pro hodnocení této 
směrnice v souladu s odstavcem 3, včetně 
souhrnných údajů o počtu způsobilých 
malých a středních podniků ve srovnání s 
malými a středními podniky, které se 
rozhodly pro možnost zdanění sídla, o 
jejich obratu a nákladech na dodržování 
předpisů ve vztahu k obratu; údajů o počtu 
malých a středních podniků, které rozšířily 
svou působnost do zahraničí zřízením stálé 
provozovny, a o počtu malých a středních 
podniků, které ztratily způsobilost z toho 
důvodu, že zřídily/vlastní více než jednu 
dceřinou společnost, nebo o nákladech na 
dodržování předpisů vznikajících malým a 
středním podnikům, které tuto možnost 
uplatňují.

Or. en

Pozměňovací návrh 172
Claude Gruffat, Kira Marie Peter-Hansen

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Komise vyhodnotí možné právní 
překážky bránící uplatňování této 
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směrnice, jako je neexistence společné a 
harmonizované definice stálých 
provozoven v EU.

Or. en


